
Arrête :

Article 1er. Les clients finaux raccordés à un réseau de distribution situé dans la Région flamande sont exonérés
à partir du 1er janvier 2008 de la cotisation fédérale afin de compenser la perte de revenus des communes suite à la
libéralisation du marché de l’électricité, visée à l’article 22bis de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a la Politique de l’énergie dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 23 novembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
H. CREVITS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/37301]N. 2007 — 4889
7 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering inzake verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 14 november 2002 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende het opstellen, het uitvoeren en het opvolgen van een
Nationaal Klimaatplan, alsook het rapporteren, in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
Klimaatverandering en het Protocol van Kyoto;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 19 februari 2007 tussen de Federale overheid, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest inzake de uitvoering van sommige bepalingen van het Protocol
van Kyoto, zoals goedgekeurd in het Overlegcomité op 20 december 2006;

Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, het laatst gewijzigd bij het decreet van
22 december 2006, inzonderheid op artikel 14, § 1 en artikel 20;

Gelet op het decreet van 2 april 2004 tot vermindering van de uitstoot van broeikasgassen in het Vlaamse Gewest
door het bevorderen van het rationeel energiegebruik, het gebruik van hernieuwbare energiebronnen en de toepassing
van flexibiliteitsmechanismen uit het Protocol van Kyoto, gewijzigd bij de decreten van 30 juni 2006 en
22 december 2006 inzonderheid op artikel 11, artikel 12, artikel 20, artikel 21, artikel 26, artikel 28, §§ 1, 4 en 5 en
artikel 29, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2005 inzake de verhandelbare emissierechten voor
broeikasgassen en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van
het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning en van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995
houdende de algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 januari 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 oktober 2007;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat de Belgische overheid pas op

18 september 2007 de officiële reactie van de Europese Commissie mocht ontvangen op de door België op
22 februari 2007 gegeven opmerkingen naar aanleiding van de beschikking van de Europese Commissie van
16 januari 2007 waardoor het niet mogelijk was het besluit inzake verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen
verder af te werken wegens teveel resterende onzekerheden. Om de opstart van CO2-emissiehandel in het Vlaamse
Gewest niet te hinderen, dient het Vlaams Toewijzingsplan CO2-emissierechten 2008-2012 door de Vlaamse Regering
te zijn goedgekeurd tegen eind 2007. Dit houdt ook in dat het ontwerp van besluit inzake verhandelbare emissierechten
voor broeikasgassen definitief dient goedgekeurd te zijn tegen eind 2007, zoals vermeld kunnen de bepalingen uit het
Vlaams Toewijzingsplan dan ook enkel van toepassing zijn als ook de daarmee verband houdende wetgeving tijdig van
kracht is;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 20 november 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2° van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende het Benchmarking-convenant over energie-efficiëntie in de industrie, goedgekeurd door de Vlaamse
Regering op 29 november 2002;

Overwegende Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling
van een regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot wijziging van Richtlijn
96/61/EG van de Raad, zoals gewijzigd bij Richtlijn 2004/101/EG van 27 oktober 2004;

Overwegende de beschikking van de Commissie van 16 januari 2007 inzake het nationaal plan voor de toewijzing
van broeikasgasemissierechten dat door België is aangemeld overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees
Parlement en de Raad;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° broeikasgassen: koolstofdioxide(CO2), methaan (CH4), distikstofoxide (N2O), fluorkoolwaterstoffen (HFK’s),
perfluorkoolstoffen (PFK’s) of zwavelhexafluoride (SF6);

2° ton koolstofdioxide-equivalent: een metrische ton koolstofdioxide (CO2) of een hoeveelheid van een ander
broeikasgas met een gelijkwaardig aardopwarmingspotentieel;

3° emissierecht: een overdraagbaar recht om gedurende een bepaalde periode één ton CO2-equivalent aan
broeikasgassen uit te stoten;
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4° titel I van het VLAREM: het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning;

5° titel II van het VLAREM: het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale
bepalingen inzake milieuhygiëne;

6° BKG-inrichting: een inrichting die in de vierde kolom van de indelingslijst in bijlage 1 van titel I van het
VLAREM is aangeduid met de letter Y, en die de vaste technische eenheid omvat waarin de activiteiten en processen,
vermeld in de tweede kolom, alsmede andere daarmee rechtstreeks samenhangende activiteiten, plaatsvinden die
technisch in verband staan met de op die plaats ten uitvoer gebrachte activiteiten, en die gevolgen kunnen hebben voor
de emissies en de verontreiniging;

7° exploitant : de houder van de milieuvergunning van een BKG-inrichting;

8° betekenen : met een aangetekende brief versturen;

9° startperiode : de periode van 1 januari 2005 tot en met 31 december 2007;

10° eerste verbintenisperiode: de periode van 1 januari 2008 tot en met 31 december 2012;

11° volgende verbintenisperiode: de periode van vijf jaar die ingaat op 1 januari 2013 of elke daaropvolgende
periode van vijf jaar;

12° handelsperiode : de startperiode, de eerste verbintenisperiode of een volgende verbintenisperiode;

13° nieuwkomer : tijdens de startperiode, een BKG-inrichting die een milieuvergunning of een aanpassing van de
milieuvergunning wegens een verandering aan een BKG-inrichting als vermeld in artikel 1, 42°, van titel I van het
VLAREM heeft verkregen nadat het toewijzingsplan aan de Europese Commissie is meegedeeld; tijdens de eerste en
volgende verbintenisperiode, een BKG-inrichting, als vermeld in het toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in
kwestie van toepassing is;

14° toewijzingsplan : het plan dat voor de handelsperiode in kwestie aangeeft hoe emissierechten worden
toegewezen aan exploitanten van BKG-inrichtingen en dat minstens de elementen bevat uit bijlage I, die bij dit besluit
is gevoegd;

15° REG-decreet : het decreet van 2 april 2004 tot vermindering van de uitstoot van broeikasgassen in het Vlaamse
Gewest door het bevorderen van het rationeel energiegebruik, het gebruik van hernieuwbare energiebronnen en de
toepassing van flexibiliteitmechanismen uit het Protocol van Kyoto;

16° verificatiebureau : de organisatie die aangesteld is om de correcte uitvoering van het Benchmarking-convenant
over energie-efficiëntie in de industrie, zoals goedgekeurd door de Vlaamse Regering op 29 november 2002, te bewaken,
zoals vermeld in artikel 10 van dat convenant;

17° toewijzingsreserve : de hoeveelheid emissierechten die bij het opstellen van het toewijzingsplan wordt
vastgelegd, en die voor een handelsperiode kan worden toegewezen aan nieuwkomers;

18° Nationale Klimaatcommissie: de commissie, opgericht bij artikel 3 van het samenwerkingsakkoord van
14 november 2002 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende het opstellen, het uitvoeren en het opvolgen van een Nationaal Klimaatplan, alsook het
rapporteren, in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering en het Protocol
van Kyoto;

19° afdeling: de afdeling van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie, bevoegd voor luchtverontreiniging;

20° bevoegde autoriteit : de instantie aangeduid voor enkele specifieke taken zoals vermeld in Verordening (EG)
nr. 2216/2004 van de Commissie van 21 december 2004 inzake een gestandaardiseerd en beveiligd registersysteem
overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad en Beschikking 280/2004/EG van het
Europees Parlement en de Raad, zoals gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 916/2007 van de Commissie van 31 juli 2007,
zijnde de Afdeling;

21° registeradministrateur : de persoon of personen die het nationaal register beheert of beheren en bijhoudt of
bijhouden overeenkomstig de eisen van Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad, zoals gewijzigd
bij Richtlijn 2004/101/EG, Beschikking 240/2004/EG van het Europees Parlement en de Raad, en Verordening (EG)
nr. 2216/2004 van de Commissie, zoals gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 916/2007 van de Commissie;

22° publieke bekendmaking : het op de hoogte brengen van de bevolking door bekendmaking in drie Vlaamse
dagbladen met nationale verspreiding, door bekendmaking en inzage via het internet, en door het inzagerecht, tijdens
de kantooruren, bij de afdeling;

23° annuleren van emissierechten : het ongeldig of onbruikbaar maken van emissierechten;

24° werkelijke opstartdatum : de datum zoals bepaald in het toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in
kwestie van toepassing is;

25° persoon : een natuurlijke persoon of rechtspersoon;

26° UNFCCC : het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering van 9 mei 1992;

27° Protocol van Kyoto : het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
Klimaatverandering van 9 mei 1992, van 11 december 1997;

28° partij uit Bijlage I : een partij, vermeld in bijlage I van het UNFCCC die het Protocol van Kyoto heeft
geratificeerd, zoals bepaald in artikel 1(7) van het Protocol van Kyoto;

29° projectactiviteit: een activiteit die door een of meer partijen uit bijlage I is goedgekeurd in overeenstemming
met artikel 6 of artikel 12 van het Protocol van Kyoto, en met de besluiten die overeenkomstig het UNFCCC of het
Protocol van Kyoto zijn genomen;

30° JI-projectactiviteit : een activiteit die door een of meer partijen uit bijlage I is goedgekeurd in overeenstemming
met artikel 6 van het Protocol van Kyoto, en met de besluiten die overeenkomstig het UNFCCC of het Protocol van
Kyoto zijn genomen;

31° CDM-projectactiviteit : een activiteit die door een of meer partijen uit bijlage I is goedgekeurd in
overeenstemming met artikel 12 van het Protocol van Kyoto, en met de besluiten die overeenkomstig het UNFCCC of
het Protocol van Kyoto zijn genomen;

32° emissiereductie-eenheid (ERU): een eenheid die is verleend overeenkomstig artikel 6 van het Protocol van
Kyoto en de besluiten die overeenkomstig het UNFCCC of het Protocol van Kyoto zijn genomen;
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33° gecertificeerde emissiereductie (CER): een eenheid die is verleend overeenkomstig artikel 12 van het Protocol
van Kyoto en de besluiten die overeenkomstig het UNFCCC of het Protocol van Kyoto zijn genomen;

34° toegewezen eenheid (AAU): een eenheid die overeenkomstig artikel 7, derde lid, van
Beschikking 280/2004/EG is verleend;

35° verwijderingseenheid (RMU): een eenheid die overeenkomstig artikel 3 van het Protocol van Kyoto is verleend;

36°Kyoto-eenheid : een toegewezen eenheid (AAU), een verwijderingseenheid (RMU), een emissiereductie-
eenheid (ERU) of een gecertificeerde emissiereductie (CER);

37° goedkeuring van een projectactiviteit: de goedkeuring van een JI-projectactiviteit, zoals vereist in artikel 6,
§ 1, a), van het Protocol van Kyoto of de goedkeuring van de vrijwillige deelname aan een CDM-projectactiviteit, zoals
vereist in artikel 12, § 5, a), van het Protocol van Kyoto. Als dat van toepassing is, omvat de verleende goedkeuring
mede de machtiging van personen om aan die projectactiviteit deel te nemen overeenkomstig de bepalingen van
artikel 6 of 12 van het Protocol van Kyoto en van de relevante besluiten die genomen zijn ter uitvoering ervan;

38° aanspreekpunt : de Nationale Klimaatcommissie, opgericht bij het samenwerkingsakkoord van 14 novem-
ber 2002 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreffende het opstellen, het uitvoeren en het opvolgen van een Nationaal Klimaatplan, alsook het rapporteren, in het
kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering en het Protocol van Kyoto;

39° aangewezen nationale autoriteit : de Nationale Klimaatcommissie, opgericht bij het samenwerkingsakkoord
van 14 november 2002 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende het opstellen, het uitvoeren en het opvolgen van een Nationaal Klimaatplan, alsook het
rapporteren, in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering en het Protocol van
Kyoto;

40° aanvrager: persoon die een verzoek om goedkeuring van een projectactiviteit indient bij de Vlaamse minister,
bevoegd voor het Leefmilieu.

HOOFDSTUK II. — De opstelling van een toewijzingsplan en de toewijzing, verlening en annulering van emissierechten

Afdeling I. — De opstelling van een toewijzingsplan

Art. 2. Uiterlijk vierentwintig maanden voor het begin van elke handelsperiode leggen de Vlaamse minister,
bevoegd voor het leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, een voorstel van toewijzingsplan
voor de handelsperiode in kwestie, voor aan de Vlaamse Regering.

Art. 3. Het voorstel van toewijzingsplan, zoals goedgekeurd door de Vlaamse Regering, wordt publiek
bekendgemaakt.

Iedereen kan, vanaf de dag van de publieke bekendmaking, gedurende dertig dagen opmerkingen over het
voorstel van toewijzingsplan indienen bij de afdeling.

Tegelijkertijd met de publieke bekendmaking wordt het voorstel van toewijzingsplan voor advies bezorgd aan de
Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen en de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen.

Art. 4. Uiterlijk twintig maanden voor het begin van elke handelsperiode leggen de Vlaamse minister, bevoegd
voor het leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, een ontwerp van toewijzingsplan voor de
handelsperiode in kwestie, voor aan de Vlaamse Regering. In dat ontwerp van toewijzingsplan wordt tevens
aangegeven hoe werd ingegaan op de overeenkomstig artikel 3, tweede en derde lid, ingediende opmerkingen en
verstrekte adviezen. Het ontwerp van toewijzingsplan dat door de Vlaamse Regering werd goedgekeurd, wordt
bezorgd aan de voorzitter van de Nationale Klimaatcommissie. Na de integratie van het ontwerp van toewijzingsplan
in het ontwerp van nationaal toewijzingsplan, deelt hij dat mee aan de Europese Commissie.

Art. 5. Na de ontvangst van de vragen of opmerkingen van de Europese Commissie wordt het ontwerp van
toewijzingsplan publiek bekendgemaakt.

Iedereen kan vanaf de dag van de publieke bekendmaking, gedurende dertig dagen opmerkingen over het
ontwerp van toewijzingsplan indienen bij de afdeling.

Art. 6. Na afloop van de periode, vermeld in artikel 5, en na ontvangst van de beschikking van de Europese
Commissie, leggen de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
energiebeleid, een definitief ontwerp van toewijzingsplan voor de handelsperiode in kwestie, voor aan de Vlaamse
Regering. In dat definitieve ontwerp van toewijzingsplan wordt tevens aangegeven hoe werd ingegaan op de vragen
of opmerkingen van de Europese Commissie en het publiek, vermeld in artikel 5.

Het definitieve toewijzingsplan dat door de Vlaamse Regering werd goedgekeurd, wordt op het internet en bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

Art. 7. Het opstellen van een toewijzingsplan voor de startperiode verloopt volgens de procedure, vermeld in
artikel 2 tot en met 6. Er kan eventueel van de termijnen, vermeld in artikelen 2 tot en met 5, worden afgeweken.

Afdeling II. — De toewijzing van emissierechten

Onderafdeling I. — De toewijzing van emissierechten aan bestaande BKG-inrichtingen

Art. 8. De hoeveelheid emissierechten die voor een bepaalde handelsperiode aan de exploitant van een
BKG-inrichting wordt toegewezen, wordt bepaald volgens de rekenregels en voorschriften die in het toewijzingsplan
zijn opgenomen en voor de handelsperiode in kwestie van toepassing zijn.

Onderafdeling II. — De toewijzing van emissierechten aan nieuwkomers
en andere nog niet in bedrijf gestelde BKG-inrichtingen tijdens de startperiode

Art. 9. De hoeveelheid emissierechten die aan een nieuwkomer en een nog niet in bedrijf gestelde BKG-inrichting,
vermeld in artikel 10, tweede lid, wordt toegewezen, wordt bepaald volgens de rekenregels en voorschriften die in het
toewijzingsplan voor de startperiode zijn opgenomen.

Art. 10. In de startperiode worden de emissierechten voor nieuwkomers toegewezen binnen een termijn van één
maand, die ingaat op de eerste dag van de periode waarvoor een milieuvergunning aan de BKG-inrichting in kwestie
werd verleend, in eerste aanleg en waartegen geen ontvankelijk administratief beroep werd ingesteld, of in beroep.
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De toewijzing van emissierechten, voor wat de hierna vermelde inrichtingen betreft, wordt in de startperiode
bepaald volgens het toewijzingsplan dat in de startperiode van toepassing is: nog niet in bedrijf gestelde
BKG-inrichtingen die uiterlijk voor 1 juli 2004, wat de toewijzing van emissierechten in de startperiode betreft, aan alle
onderstaande voorwaarden voldoen:

1° de verwachte opstartdatum van de exploitatie van de BKG-inrichting is vastgelegd;

2° de milieuvergunningsaanvraag van de BKG-inrichting is ingediend bij de bevoegde vergunningverlenende
overheid, of de kennisgeving van het voorgenomen project, die deel uitmaakt van de procedure die al dan niet leidt
tot het opstellen en goedkeuren van een milieueffectenrapport voor de BKG-inrichting of het onderdeel van de
BKG-inrichting, is door de bevoegde overheid volledig verklaard.

Art. 11. De emissierechten die worden toegewezen aan nieuwkomers tijdens de startperiode, worden onttrokken
aan de toewijzingsreserve.

Onderafdeling III. — De toewijzing van emissierechten aan nieuwkomers
tijdens de eerste en de volgende verbintenisperiode

Art. 12. De hoeveelheid emissierechten die aan een nieuwkomer wordt toegewezen, wordt bepaald volgens de
rekenregels en voorschriften die vervat zijn in het toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in kwestie van
toepassing is.

Art. 13. § 1. Nieuwkomers kunnen na het verkrijgen van een milieuvergunning en voor de werkelijke
opstartdatum, emissierechten laten reserveren binnen de toewijzingsreserve. Ze dienen daarvoor een aanvraag in bij de
afdeling. Die aanvraag moet betekend worden en de datum van ontvangst ervan is bepalend voor de volgorde van
behandeling van reserveringsaanvragen.

§ 2. De aanvraag bevat minstens de volgende elementen:

1° een beschrijving van de nieuwkomer;

2° een motivering van de nieuwkomer waarom hij voldoet aan de definitie van nieuwkomer zoals bepaald in het
toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in kwestie van toepassing is;

3° het bewijs dat de milieuvergunning voor de nieuwkomer werd verleend in eerste aanleg en waartegen geen
ontvankelijk administratief beroep werd ingesteld, of in beroep;

4° de verwachte opstartdatum en een zo getrouw mogelijke weergave van de tijdslijn van de bouwfase tot de
verwachte opstartdatum;

5° de best mogelijke inschatting van de factoren, vermeld in de toepasselijke toewijzingsformule voor de
nieuwkomer zoals bepaald in het toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in kwestie van toepassing is;

6° in voorkomend geval, de best mogelijke inschatting van de invloed van de nieuwkomer op de bestaande
BKG-inrichting zoals bepaald in het toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in kwestie van toepassing is;

7° een door een gemandateerde van de nieuwkomer ondertekende verklaring waarin wordt bevestigd dat de
aangeleverde gegevens zo nauwkeurig, juist en volledig mogelijk zijn aangeleverd.

§ 3. Binnen veertien dagen na ontvangst van de reserveringsaanvraag beslist de afdeling of de aanvraag volledig
is en brengt ze de nieuwkomer op de hoogte van haar beslissing. Als de reserveringsaanvraag onvolledig is, kan de
nieuwkomer een nieuwe aanvraag indienen.

Binnen zestig dagen na ontvangst van de reserveringsaanvraag brengt de afdeling een gemotiveerd advies uit
over:

1° de verenigbaarheid van de elementen uit de reserveringaanvraag met de definitie van nieuwkomer zoals
bepaald in het toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in kwestie van toepassing is;

2° de te reserveren hoeveelheid emissierechten voor de nieuwkomer voor de resterende jaren van de
handelsperiode in kwestie, rekening houdend met de verwachte opstartdatum van de nieuwkomer. De afdeling kan in
voorkomend geval een beroep doen op het verificatiebureau.

Binnen negentig dagen na ontvangst van de reserveringsaanvraag beslist de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu, over de reservering van emissierechten. In geval van gewijzigde omstandigheden kan de Vlaamse minister,
bevoegd voor het leefmilieu, de beslissing over de reservering van emissierechten wijzigen of intrekken. De afdeling
betekent de beslissing aan de nieuwkomer.

Art. 14. Als de opstart van de nieuwkomer meer dan twaalf maanden na de opstartdatum die in de
reserveringsaanvraag is vermeld plaatsvindt, dan vervalt de reservering van emissierechten, tenzij de nieuwkomer
uiterlijk één maand voor het verval gegronde redenen voor uitstel betekent aan de afdeling. In voorkomend geval kan
de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, de reservatie slechts eenmaal en voor maximaal zes maanden
verlengen. Na het verval van de reservatie van emissierechten komen die emissierechten opnieuw beschikbaar voor
andere nieuwkomers. De afdeling betekent de beslissing aan de nieuwkomer.

Art. 15. § 1. Om in aanmerking te komen voor de toewijzing van emissierechten, dient de nieuwkomer na de
werkelijke opstartdatum een aanvraag tot toewijzing in bij de afdeling. Die toewijzingsaanvraag moet betekend
worden en de datum van ontvangst ervan is bepalend voor de volgorde van behandeling van toewijzingsaanvragen.

§ 2. De toewijzingsaanvraag bevat minstens de volgende elementen:

1° een beschrijving van de nieuwkomer;

2° een motivering van de nieuwkomer waarom hij voldoet aan de definitie van nieuwkomer zoals bepaald in het
toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in kwestie van toepassing is;

3° het bewijs dat de milieuvergunning voor de nieuwkomer werd verleend in eerste aanleg en waartegen geen
ontvankelijk administratief beroep werd ingesteld, of in beroep;

4° de door het verificatiebureau vastgestelde en geverifieerde werkelijke opstartdatum;

5° de door het verificatiebureau goedgekeurde en geverifieerde gegevens over de factoren, vermeld in de
toewijzingsformule voor de nieuwkomer zoals bepaald in het toewijzingsplan dat voor de handelsperiode in kwestie
van toepassing is;

6° in voorkomend geval, de door het verificatiebureau goedgekeurde en geverifieerde gegevens over de
inschatting van de invloed van de nieuwkomer op de bestaande BKG-inrichting zoals bepaald in het toewijzingsplan
dat voor de handelsperiode in kwestie van toepassing is;
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7° een door een gemandateerde van de nieuwkomer ondertekende verklaring waarin wordt bevestigd dat de
aangeleverde gegevens zo nauwkeurig, juist en volledig mogelijk zijn aangeleverd.

§ 3. Binnen veertien dagen na ontvangst van de toewijzingsaanvraag beslist de afdeling of de aanvraag volledig
is en brengt ze de nieuwkomer op de hoogte van haar beslissing. Als de toewijzingsaanvraag onvolledig is, kan de
nieuwkomer een nieuwe aanvraag indienen.

Binnen zestig dagen na ontvangst van de toewijzingsaanvraag brengt de afdeling een gemotiveerd advies uit over
het aantal toe te wijzen emissierechten voor de resterende jaren van de handelsperiode in kwestie, rekening houdend
met de werkelijke opstartdatum van de nieuwkomer en de hoeveelheid beschikbare emissierechten in de
toewijzingsreserve. In voorkomend geval kan de afdeling een beroep doen op het Verificatiebureau.

Binnen negentig dagen na ontvangst van de toewijzingsaanvraag beslist de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu, over de al of niet toewijzing van emissierechten en over de hoeveelheid toe te wijzen emissierechten. De
afdeling betekent de beslissing aan de nieuwkomer.

Art. 16. § 1. De emissierechten die worden toegewezen aan nieuwkomers tijdens de eerste en volgende
verbintenisperiode, worden onttrokken aan de toewijzingsreserve.

§ 2. De volgorde waarin de emissierechten in aanmerking komen voor toewijzing, wordt bepaald door :

1° als de emissierechten gereserveerd werden, de datum van ontvangst van de reserveringsaanvraag;

2° als de emissierechten niet gereserveerd werden, de datum van ontvangst van de toewijzingsaanvraag.

§ 3. Nieuwkomers die geen emissierechten toegewezen kregen omdat de toewijzingsreserve opgebruikt was,
komen in aanmerking voor een toewijzing als:

1° er opnieuw gereserveerde emissierechten vrijkomen met toepassing van artikel 14;

2° de reserve wordt aangevuld met emissierechten die aangekocht zijn door de Vlaamse overheid met toepassing
van artikel 16, § 4;

3° er emissierechten vrijkomen naar aanleiding van toegewezen maar niet verleende emissierechten;

4° er minder emissierechten aan een nieuwkomer worden toegewezen dan er gereserveerd werden.

§ 4. Als de toewijzingsreserve volledig is opgebruikt, worden om strategische en economische redenen en binnen
de uitgetrokken begrotingsmiddelen, door de Vlaamse Regering emissierechten verworven voor de toewijzing aan
nieuwkomers.

Art. 17. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan nadere regels vaststellen voor de reservering en
toewijzing van emissierechten.

Onderafdeling IV. — Het ministerieel besluit tot toewijzing van emissierechten aan BKG-inrichtingen
tijdens een handelsperiode

Art. 18. § 1. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, beslist over het aantal emissierechten dat aan de
exploitant van een BKG-inrichting wordt toegewezen.

§ 2. De beslissing, vermeld in § 1, bevat minstens de volgende elementen:

1° de naam en het adres van de exploitant van de BKG-inrichting;

2° de identificatiecode van de BKG-inrichting;

3° de totale hoeveelheid emissierechten die, voor de handelsperiode in kwestie en per kalenderjaar, aan de
exploitant van de BKG-inrichting wordt toegewezen;

4° de methode of methodes die gebruikt werden voor het berekenen van de toegewezen emissierechten.

Het besluit houdende de toewijzing van emissierechten wordt door de afdeling betekend aan de exploitant van de
BKG-inrichting.

Art. 19. De ministeriële besluiten, vermeld in artikel 18, worden op het internet en bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

Afdeling III. — De verlening van emissierechten

Onderafdeling I. — De verlening van emissierechten aan bestaande BKG-inrichtingen

Art. 20. Onverminderd de toepassing van artikel 23 wordt tijdens de startperiode jaarlijks, uiterlijk op 28 februari,
een derde van de toegewezen hoeveelheid emissierechten verleend aan de exploitant van een BKG-inrichting.

Onverminderd de toepassing van artikel 23 wordt tijdens de volgende handelsperiodes jaarlijks, uiterlijk op
28 februari, een vijfde van de toegewezen hoeveelheid emissierechten verleend aan de exploitant van een
BKG-inrichting.

Onderafdeling II. — De verlening van emissierechten aan nieuwkomers
en enkele andere nog niet in bedrijf gestelde BKG-inrichtingen tijdens de startperiode

Art. 21. § 1. In afwijking van artikel 20 gebeurt voor nieuwkomers en inrichtingen als vermeld in artikel 10,
tweede lid, de eerste verlening van emissierechten op de eerste 28ste februari van een handelsperiode, die volgt op de
start van de volledige exploitatie van de BKG-inrichting.

De nieuwkomer of een inrichting als vermeld in artikel 10, tweede lid, betekent of bezorgt de melding van de start
van de volledige exploitatie tegen ontvangstbewijs aan het verificatiebureau. Het verificatiebureau bevestigt de start
van de volledige exploitatie na verificatie aan de afdeling.

Het aantal emissierechten dat de eerste maal aan een nieuwkomer of een inrichting als vermeld in artikel 10,
tweede lid, verleend wordt, is gelijk aan de som van het aantal emissierechten voor het vorige kalenderjaar dat volgens
het ministerieel besluit, vermeld in artikel 18 werd toegewezen en het aantal emissierechten voor het huidige
kalenderjaar dat volgens hetzelfde besluit werd toegewezen.

Het aantal emissierechten dat de volgende jaren van de handelsperiode wordt verleend, is gelijk aan het aantal
emissierechten voor dat betreffende kalenderjaar die volgens het ministerieel besluit, vermeld in artikel 18, werd
toegewezen.

§ 2. De emissierechten die niet verleend worden, worden door de bevoegde autoriteit aan de toewijzingsreserve
toegevoegd.
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Onderafdeling III. — De verlening van emissierechten aan nieuwkomers
tijdens de eerste en volgende verbintenisperiode

Art. 22. De bevoegde autoriteit geeft de opdracht tot verlening van emissierechten aan nieuwkomers voor het jaar
van de werkelijke opstartdatum nadat het ministerieel besluit, vermeld in artikel 18, is genomen. De emissierechten die
voor de resterende jaren van de handelsperiode in kwestie zijn toegewezen, worden uiterlijk op 28 februari van het
kalenderjaar in kwestie verleend.

Afdeling IV. — De stopzetting van de verlening van emissierechten

Art. 23. § 1. In afwijking van artikel 20 beslist de bevoegde autoriteit de verlening van emissierechten aan de
exploitant van een BKG-inrichting voor de resterende jaren van de handelsperiode stop te zetten,als:

1° de milieuvergunning vervalt;

2° de milieuvergunning wordt opgeheven;

3° de milieuvergunning wordt ingetrokken;

4° de milieuvergunning afloopt en niet tijdig een nieuwe milieuvergunning werd aangevraagd;

5° aan de milieuvergunning wordt verzaakt;

6° de milieuvergunning wordt vernietigd.

Het gaat daarbij telkens om de volledige milieuvergunning of om het deel van de milieuvergunning dat betrekking
heeft op de BKG-inrichting.

In al die gevallen meldt de exploitant de gewijzigde milieuvergunningssituatie aan de bevoegde autoriteit. Hij
verstuurt die melding met een aangetekende brief binnen een termijn van veertien dagen nadat de exploitant er kennis
van heeft genomen of er kennis van heeft kunnen nemen.

§ 2. Als een hinderlijke inrichting zijn hoedanigheid van BKG-inrichting verliest of als de activiteiten van de
BKG-inrichting worden stopgezet, moet de exploitant dat binnen een termijn van veertien dagen nadat hij daarvan
kennis heeft genomen of er kennis van heeft kunnen nemen, met een aangetekende brief meedelen aan de overheid die
bevoegd is voor de milieuvergunning in eerste aanleg. Die zal de juistheid van de mededeling nagaan, alsook het
blijvende karakter ervan. Als de juistheid en het blijvende karakter eenmaal zijn vastgesteld, zal de bevoegde overheid
de milieuvergunning aanpassen door de milieuvergunningsvoorwaarden voor C02-emissiehandel te wijzigen conform
titel I van het VLAREM. De bevoegde overheid brengt de bevoegde autoriteit op de hoogte van die wijziging.

§ 3. In de gevallen, vermeld in § 1 en § 2, worden geen emissierechten meer verleend voor de resterende jaren van
de handelsperiode. De monitoring- en rapporteringsverplichtingen, vermeld in hoofdstuk 4.10 van titel II van het
VLAREM, blijven gelden voor het volledige jaar waarin de situaties, vermeld in § 1 en § 2, zich voordoen, maar ze
vervallen eveneens voor de daaropvolgende jaren van de handelsperiode. De inleveringsverplichting, vermeld in
hoofdstuk 4.10 van titel II van het VLAREM, vervalt vijf maanden na het jaar waarin de situaties, vermeld in § 1 en §
2, zich voordoen.

Art. 24. De emissierechten die werden toegewezen aan de exploitant van een BKG-inrichting voor de resterende
jaren van de handelsperiode en die conform artikel 23, § 3, niet verleend worden, worden door de registeradministra-
teur, op verzoek van de bevoegde autoriteit, aan de toewijzingsreserve toegevoegd.

Afdeling V. — De annulering van emissierechten

Art. 25. Vier maanden na het begin van de eerste en van elke volgende verbintenisperiode worden de
emissierechten die niet meer geldig zijn in de lopende handelsperiode en die niet overeenkomstig artikel 4.10.1.2. van
titel II van het VLAREM zijn ingeleverd, geannuleerd.

Art. 26. Na de eerste verbintenisperiode en na elke volgende handelsperiode, worden aan personen emissierech-
ten toegekend voor de lopende handelsperiode ter vervanging van de emissierechten die ze bezaten en die volgens
artikel 25 werden geannuleerd.

Art. 27. Op verzoek van de eigenaar van geldige emissierechten voor een bepaalde handelsperiode worden die
emissierechten geannuleerd.

HOOFDSTUK III. — De overdracht van emissierechten

Art. 28. Een emissierecht kan worden overgedragen door en aan personen in de Europese Unie en in derde
landen, op voorwaarde dat de Europese Unie met die landen overeenkomsten heeft gesloten voor de wederzijdse
erkenning van emissierechten.

De exploitant brengt de bevoegde autoriteit op de hoogte van de voorgenomen overdracht van emissierechten ten
gevolge van een overdracht van onderneming, handelszaak of bedrijfstak in de zin van het Wetboek van
Vennootschappen van 7 mei 1999 waarvoor een aanpassing van het toewijzingsplan vereist kan zijn. Bij een
verandering van identiteit van de exploitant past de bevoegde autoriteit het definitief goedgekeurde toewijzingsplan
aan door de vermelding van de naam en het adres van de nieuwe exploitant.

Art. 29. Een exploitant van wie het CO2-emissiejaarrapport van het voorgaande kalenderjaar uiterlijk op
31 maart van het lopende jaar niet is geverifieerd overeenkomstig artikel 4.10.1.5. van titel II van het VLAREM, mag
geen emissierechten meer overdragen tot dat rapport is geverifieerd en goedgekeurd.

Art. 30. Een leverancier van siderurgische gassen is verplicht om bij de levering van dat gas kosteloos een
equivalente hoeveelheid emissierechten over te dragen aan de exploitant van de BKG-inrichting die het siderurgisch
gas afneemt.

HOOFDSTUK IV. — Sancties

Art. 31. § 1. Aan de exploitant van een BKG-inrichting wordt, conform artikel 26, eerste lid, van het REG-decreet,
een administratieve geldboete opgelegd voor elke ton koolstofdioxide-equivalent die door de BKG-inrichting werd
uitgestoten en waarvoor geen emissierechten werden ingeleverd overeenkomstig artikel 4.10.1.2. van titel II van het
VLAREM.

Naast de te betalen administratieve geldboete, blijft de exploitant ertoe gehouden de alsnog verschuldigde
emissierechten in te leveren. Hij doet dat bij de inlevering van emissierechten voor het volgende kalenderjaar. Eventueel
kan het tekort aan emissierechten die moeten worden ingeleverd voor de emissies van het laatste jaar van een
handelsperiode, worden gedekt door emissierechten die voor een volgende handelsperiode zijn verleend.
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§ 2. Binnen zestig dagen na de vaststelling van de overtreding, vermeld in § 1, brengt het afdelingshoofd van de
afdeling de exploitant op de hoogte van de beslissing tot het opleggen van een administratieve geldboete, conform
artikel 26, eerste lid, van het REG-decreet. De exploitant wordt uitgenodigd om binnen een termijn van tien dagen die
volgt op die kennisgeving, per aangetekend schrijven zijn verweer mee te delen conform artikel 28, § 4 van het
REG-decreet. Na het verstrijken van die termijn is de beslissing definitief.

De exploitant wordt er tevens op gewezen dat hij :

1° op verzoek de documenten waarop het voornemen tot het opleggen van een administratieve boete berust, kan
inzien en er kopieën van kan krijgen;

2° mondeling zijn verweer kan toelichten. De exploitant richt daartoe aan de afdeling een aanvraag binnen tien
dagen na de ontvangst van de kennisgeving.

§ 3. Binnen een termijn van negentig dagen na de kennisgeving van de beslissing tot het opleggen van een
administratieve gedboete kan het afdelingshoofd van de afdeling de beslissing tot het opleggen van een
administratieve geldboete, conform artikel 26, eerste lid, van het REG-decreet herroepen of het bedrag aanpassen,
indien het verweer gegrond blijkt te zijn. In dat geval zal een nieuwe kennisgeving plaatsvinden. De administratieve
geldboete moet binnen de zestig dagen worden betaald na de kennisgeving van de definitieve beslissing.

Met inachtneming van de bepalingen van de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de
bestuurshandelingen vermeldt de beslissing het opgelegde bedrag, alsmede de termijn waarbinnen en de manier
waarop de administratieve geldboete moet worden betaald.

§ 4. Het afdelingshoofd van de afdeling kan op schriftelijk en gemotiveerd verzoek van de exploitant, eenmalig
uitstel van betaling verlenen voor een termijn van zestig dagen.

§ 5. Als de exploitant na het verstrijken van de betalingstermijn de administratieve geldboete niet heeft betaald,
wordt de geldboete bij dwangbevel ingevorderd door het afdelingshoofd van de afdeling. Dat dwangbevel wordt
geviseerd en uitvoerbaar verklaard door het afdelingshoofd van de afdeling.

§ 6. De lijst met de namen van de exploitanten die onvoldoende emissierechten hebben ingeleverd om te voldoen
aan hun verplichtingen, vermeld in artikel 4.10.1.2. van titel II van het VLAREM, wordt jaarlijks, uiterlijk op 31 mei,
bekendgemaakt op het internet en in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK V. — Criteria voor de verificatie van CO2-emissies

Art. 32. § 1. Het verificatiebureau onderzoekt bij het verificatieproces het CO2-emissiejaarrapport, vermeld in
artikel 4.10.1.5 van titel II van het VLAREM, en de bewaking tijdens het voorafgaande jaar.

Daarbij worden de betrouwbaarheid, de geloofwaardigheid en de nauwkeurigheid van de bewakingssystemen en
de gerapporteerde gegevens beoordeeld, en wordt de informatie over de emissies onderzocht, in het bijzonder :

1° de gerapporteerde activiteitsgegevens en de metingen en berekeningen die daarmee verband houden;

2° de keuze en het gebruik van emissiefactoren;

3° de berekeningen die leiden tot de bepaling van de totale emissies;

4° als er metingen zijn gebruikt, de juistheid van de keuze en de wijze van toepassing van de meetmethoden.

§ 2. De emissies waarover in het CO2-emissiejaarraport verslag is uitgebracht kunnen alleen worden goedgekeurd
als betrouwbare, geloofwaardige gegevens en informatie het mogelijk maken de emissies te bepalen met een hoge mate
van zekerheid.

Voor een hoge mate van zekerheid moet de exploitant aangetoond hebben dat :

1° de gerapporteerde gegevens vrij zijn van inconsistenties;

2° de gegevens verzameld zijn overeenkomstig de toepasselijke wetenschappelijke normen;

3° de desbetreffende documenten van de BKG-inrichting volledig en consistent zijn.

§ 3. Het verificatiebureau houdt rekening met de vraag of de BKG-inrichting geregistreerd is in het kader van
EMAS, het communautaire milieubeheer- en milieuauditsysteem, of over een gelijkwaardig milieu- of energiezorgsys-
teem beschikt.

§ 4. De verificatie moet worden gebaseerd op een strategische analyse van alle activiteiten die in de installatie
worden verricht. Daarvoor heeft de verificateur een overzicht nodig van alle activiteiten en hun betekenis voor het
emissieniveau van de BKG-inrichting.

§ 5. De verificatie van de overgelegde informatie vindt zo nodig plaats op het terrein van de BKG-inrichting. De
verificateur neemt steekproeven om de betrouwbaarheid van de gerapporteerde gegevens en informatie vast te stellen.

§ 6. Het verificatiebureau moet alle bronnen van emissies in de BKG-inrichting evalueren met het oog op de
betrouwbaarheid van de gegevens van elke bron die tot de totale emissies van de BKG-inrichting bijdraagt.

§ 7. Aan de hand van die analyse identificeert het verificatiebureau uitdrukkelijk de bronnen met een groot
foutenpotentieel en andere aspecten van de bewakings- en rapportageprocedure die waarschijnlijk zullen bijdragen tot
fouten bij de bepaling van de totale emissies. Het betreft hier met name de keuze van de emissiefactoren en de
berekeningen die nodig zijn om de emissies van afzonderlijke emissiebronnen vast te stellen. Bijzondere aandacht
wordt besteed aan bronnen met een groot foutenpotentieel en aan de desbetreffende aspecten van de bewakings-
procedure.

§ 8. Het verificatiebureau houdt rekening met alle risicobeheersingsmethoden die de exploitant toepast om de mate
van onzekerheid zo klein mogelijk te houden.

§ 9. Het verificatiebureau stelt een verslag op over het verificatieproces, waarin wordt vermeld of het
CO2-emissiejaarraport, vermeld in artikel 4.10.1.5 van titel II van het VLAREM, bevredigend is.

In dat verslag komen alle onderwerpen aan de orde die voor het verrichte werk van belang zijn. Er kan worden
verklaard dat het CO2-emissiejaarraport bevredigend is, als naar de mening van het verificatiebureau de totale emissies
niet wezenlijk verkeerd zijn weergegeven.

65505MONITEUR BELGE — 27.12.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK VI. — Deelname aan projectactiviteiten en gebruik van CER’s en ERU’s

Afdeling I. — Inleveren van CER’s en ERU’s door de exploitant van een BKG-inrichting

Art. 33. De exploitant van een BKG-inrichting mag tijdens de startperiode CER’s inleveren, met uitzondering van
die, vermeld in artikel 35. Het inleveren van een CER geeft aanleiding tot de uitgifte van één emissierecht dat
onmiddellijk wordt ingeleverd voor rekening van de exploitant van de BKG-inrichting in kwestie.

Art. 34. De exploitant van een BKG-inrichting mag tijdens de eerste en volgende verbintenisperiodes CER’s en
ERU’s inleveren, met uitzondering van die, vermeld in artikel 35, tot een percentage van de aan de BKG-inrichting
toegewezen hoeveelheid emissierechten. Dat percentage wordt vastgelegd in het toewijzingsplan voor de handels-
periode in kwestie. Het inleveren van een CER of ERU geeft aanleiding tot de uitgifte van één emissierecht dat
onmiddellijk wordt ingeleverd voor rekening van de exploitant van de BKG-inrichting in kwestie.

Art. 35. Een exploitant van een BKG-inrichting mag geen CER’s of ERU’s inleveren die voortkomen uit een van
de volgende projectactiviteiten :

1° nucleaire activiteiten;

2° landgebruik, verandering in landgebruik of bosbouwactiviteiten.

Afdeling II. — Bepalingen betreffende de deelname van een particuliere of openbare organisatie aan een projectactiviteit

Art. 36. Een particuliere of openbare organisatie die deelneemt aan een projectactiviteit zorgt ervoor dat die
deelname volledig strookt met de desbetreffende richtsnoeren, uitvoeringsvoorwaarden en procedures overeenkomstig
het UNFCCC en het Protocol van Kyoto. In het bijzonder zorgt de particuliere of openbare organisatie ervoor dat de
projectactiviteit resulteert in :

1° werkelijke en meetbare voordelen op lange termijn voor de matiging van klimaatverandering;

2° emissiereducties van broeikasgassen die een extra vermindering opleveren ten opzichte van de situatie die
zonder de voorgestelde projectactiviteit zou zijn opgetreden;

3° de overdracht van milieuvriendelijke en -veilige technologie en kennis.

De particuliere of openbare organisatie ziet er tevens op toe dat de projectactiviteit zo wordt ontwikkeld en
uitgevoerd dat wordt bijgedragen aan duurzame ontwikkeling in het gastland en dat de projectactiviteit dus geen
significante negatieve sociale impact of milieu-impact heeft en economisch efficiënt is.

Art. 37. Een particuliere of openbare organisatie die deelneemt aan een projectactiviteit in een land dat een
toetredingsverdrag met de Europese Unie heeft ondertekend, zorgt ervoor dat het referentieniveau voor die
projectactiviteit, zoals omschreven in besluiten die aangenomen zijn op grond van het UNFCCC of het Protocol van
Kyoto, volledig voldoet aan het Europees Gemeenschapsrecht, met inbegrip van de tijdelijke ontheffingen, bepaald in
dat toetredingsverdrag.

Art. 38. Een particuliere of openbare organisatie die deelneemt aan een projectactiviteit voor de opwekking van
waterkracht met een opwekkingsvermogen van meer dan 20 MW, zorgt ervoor dat bij de ontwikkeling van die
projectactiviteit de toepasselijke internationale normen en richtsnoeren worden gerespecteerd, onder andere die uit het
verslag van de Wereldcommissie stuwdammen: ″Dams and Development - A new Framework for Decision-Making″,
uitgebracht in 2000.

Art. 39. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan in een ministerieel besluit aanvullende richtlijnen
en bepalingen vaststellen voor de tenuitvoerlegging van artikel 36 in het geval het gastland van een projectactiviteit aan
alle vereisten voldoet voor JI-projectactiviteiten. Die bepalingen betreffen de omzetting van aanvullende Europese
richtsnoeren, uitvoeringsvoorwaarden en procedures die erop betrekking hebben.

HOOFDSTUK VII. — De goedkeuring van een projectactiviteit

Art. 40. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, beoordeelt een verzoek tot goedkeuring van een
projectactiviteit.

Projectactiviteiten waarvan de uitvoering zou plaatsvinden op het grondgebied van het Vlaamse Gewest, worden
niet goedgekeurd.

Art. 41. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt nadere regels vast voor het verzoek tot
goedkeuring van een projectactiviteit, de gegevens die bij het verzoek moeten worden verstrekt en de documenten die
moeten worden ingediend.

Art. 42. § 1. Er wordt een adviescommissie opgericht die de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu,
bijstaat bij de beoordeling van een verzoek tot goedkeuring van een projectactiviteit. Die adviescommissie bestaat uit
telkens één vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, van de Vlaamse minister,
bevoegd voor het economisch beleid, van de Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, van de Vlaamse
minister, bevoegd voor het buitenlands beleid en de Europese aangelegenheden, en van de Vlaamse minister, bevoegd
voor de financiën en de begrotingen. Het voorzitterschap wordt waargenomen door de vertegenwoordiger van de
Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu. De adviescommissie kan zich laten bijstaan door onafhankelijke
technische experts. De leden van de adviescommissie en de experts eerbiedigen het vertrouwelijke karakter van de
commerciële en industriële informatie die ze ontvangen.

§ 2. De adviescommissie beoordeelt eerst de volledigheid van het verzoek tot goedkeuring van een projectactiviteit
overeenkomstig de voorwaarden, vermeld in artikel 44, § 1, 1°. Als het verzoek tot goedkeuring onvolledig wordt
bevonden, dan wordt de aanvrager daarvan schriftelijk op de hoogte gebracht binnen veertien kalenderdagen na de
ontvangst van het verzoek tot goedkeuring, met vermelding van de inlichtingen en gegevens die ontbreken of nadere
toelichting vereisen. De aanvrager beschikt dan over een aanvullende termijn van veertien kalenderdagen om het
verzoek tot goedkeuring te vervolledigen. Als de aanvrager het verzoek niet binnen die termijn vervolledigt, brengt de
Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, de aanvrager schriftelijk op de hoogte van de gemotiveerde negatieve
beoordeling overeenkomstig artikel 44, eerste lid.

§ 3. De adviescommissie beoordeelt vervolgens de verenigbaarheid van het verzoek tot goedkeuring van een
projectactiviteit met de criteria, vermeld in artikel 44, § 1, 2°, en eventuele aanvullende regels, vastgesteld
overeenkomstig artikel 44, § 2. Om de beoordeling naar behoren te kunnen uitvoeren, kan de adviescommissie de
aanvrager schriftelijk verzoeken om aanvullende informatie te verschaffen. Het verzoek om aanvullende informatie
bevat zowel de aard van de vereiste informatie en de manier waarop die wordt aangeleverd, als de termijn waarbinnen
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de informatie wordt aangeleverd. Tevens kan de adviescommissie vereisen dat de aangeleverde informatie wordt
onderworpen aan een onafhankelijke verificatie. De commissie kan voorwaarden opleggen waaraan de verificatie en
de persoon, belast met de verificatie, moeten voldoen.

§ 4. Binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst van het verzoek tot goedkeuring van de projectactiviteit
brengt de adviescommissie een gemotiveerd advies uit, gebaseerd op de beoordelingscriteria, vermeld in artikel 44.

Art. 43. Binnen een termijn van vier maanden na de ontvangst van het verzoek tot goedkeuring van een
projectactiviteit beslist de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, of de projectactiviteit
wordt goedgekeurd.

Nadat het aanspreekpunt of de aangewezen nationale autoriteit de beslissing tot goedkeuring van een
projectactiviteit heeft bekrachtigd, brengt de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, de
aanvrager van de beslissing op de hoogte.

Om de termijnen, vermeld in het eerste lid en in artikel 42, § 4, te berekenen, worden de volgende periodes niet
in rekening gebracht :

1° de eerste periode van veertien kalenderdagen, vermeld in artikel 42, § 2, als het verzoek onvolledig is;

2° elke periode tussen een verzoek om aanvullende informatie en het aanleveren van die informatie, vermeld in
artikel 42, § 3.

Art. 44. § 1. De beoordeling van een verzoek tot goedkeuring van een projectactiviteit is alleen positief als :

1° het verzoek tot goedkeuring voldoet aan de toepasselijke regels, vastgesteld overeenkomstig artikel 41;

2° de deelname aan de projectactiviteit voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 36, 37 en 38;

3° de aanvrager binnen de vastgestelde termijn en op voldoende wijze heeft voldaan aan een eventueel verzoek
om aanvullende informatie, als vermeld in artikel 42, § 3.

§ 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, kan nadere regels vaststellen voor de beoordeling van een
verzoek tot goedkeuring van een projectactiviteit.

HOOFDSTUK VIII. — Verwerving van Kyoto-eenheden en emissierechten door het Vlaamse Gewest

Art. 45. § 1. De verwervingsregels voor Kyoto-eenheden zijn als volgt :

1° tot en met 2007 kan het Vlaamse Gewest :

a) CER’s of ERU’s aankopen van projectontwikkelaars in het kader van een tender- of aanbestedingsprocedure
waarbij, na een oproep, een aankoopbudget wordt verdeeld onder de best gerangschikte projectvoorstellen;

b) Kyoto-eenheden verwerven via de toetreding tot een fonds dat gericht is op de aankoop van CER’s of ERU’s;

2° vanaf 2008 kan het Vlaamse Gewest, in afnemende volgorde van voorkeur:

a) naast gebruik te maken van de verwervingskanalen, vermeld in punt 1°, CER’s of ERU’s rechtstreeks aankopen
op de internationale markt, of AAU’s verwerven, onder meer via de verwervingskanalen, vermeld in punt 1°, rekening
houdend met een reële emissiereductie, gerealiseerd aan de hand van een projectactiviteit of investering;

b) RMU’s aankopen via de toetreding tot een fonds of op de internationale markt, op voorwaarde dat het
internationale kader verder verfijnd is, onder andere qua monitoring en het permanente karakter van de
koolstofopslag;

c) AAU’s aankopen op de internationale markt, als blijkt dat de prijzen voor de andere Kyoto-eenheden niet
toelaten om binnen de uitgetrokken budgetten de benodigde hoeveelheden Kyoto-eenheden te verwerven, en er geen
goedkopere binnenlandse reductiemaatregelen tijdig kunnen worden uitgevoerd om voldoende emissiereducties te
realiseren in dezelfde handelsperiode.

§ 2. Om de verwervingen, vermeld in § 1, 2°, tijdig te realiseren, kunnen al in de voorafgaande periode de nodige
verwervingsprocedures worden opgestart.

Art. 46. In geval van de aankoop van AAU’s op de internationale markt, vermeld in artikel 45, § 1, 2°, c), moet de
Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, voor het verwerven van die Kyoto-eenheden, een evaluatie ter
goedkeuring aan de Vlaamse Regering voorleggen.

Art. 47. § 1. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
energiebeleid, zijn verantwoordelijk voor het verwerven van Kyoto-eenheden, vermeld in artikel 45.

De kwantitatieve doelstellingen voor het verwerven van Kyoto-eenheden worden vastgelegd in het Vlaams
Klimaatplan 2006-2012, in de periodieke voortgangsrapporten en in de tussentijdse evaluaties ervan.

§ 2. Bij de verwerving van Kyoto-eenheden volgens de mechanismen, vermeld in artikel 45, § 1, 1° en 2°, worden
de volgende elementen in rekening gebracht, voor zover dat redelijkerwijs mogelijk is:

1° de verenigbaarheid van de gehanteerde selectiecriteria voor projectactiviteiten en investeringen met het
toepasselijke internationale en Europese kader;

2° de verenigbaarheid van de gehanteerde selectiecriteria voor projectactiviteiten en investeringen met
toepasselijke ecologische, economische en sociale criteria;

3° de garanties voor de levering van de Kyoto-eenheden of emissiereducties aan het Vlaamse Gewest;

4° de financiële implicaties en kosten voor het Vlaamse Gewest binnen de beschikbare kredieten.

§ 3. Bij de verwerving van Kyoto-eenheden via een tender- of aanbestedingsprocedure als vermeld in artikel 45,
§ 1, 1°, a), kunnen de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
energiebeleid, in gemeenschappelijk overleg, aanvullende richtsnoeren opstellen voor de selectie van de ingediende
voorstellen.

§ 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid,
kunnen voor de verwerving van Kyoto-eenheden via een tender- of aanbestedingsprocedure als vermeld in artikel 45,
§ 1, 1°, a) en 2°, a), in gemeenschappelijk overleg, ondersteuningsmaatregelen opzetten voor de voorbereiding van
projecten. De kosten die in aanmerking komen voor die ondersteuningsmaatregelen zijn de administratieve kosten
voor de voorbereiding, alsook de kosten voor de uitvoering van de projecten. Die tegemoetkomingen worden mee in
rekening gebracht bij het bepalen van de totale aankoopprijs van de Kyoto-eenheden.

Het bedrag van de tegemoetkomingen blijft beperkt tot maximaal:
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1° 100 procent van de kosten die in aanmerking komen, voor natuurlijke personen, niet-commerciële instellingen
en publiekrechtelijke rechtspersonen;

2° 50 procent van de kosten die in aanmerking komen, voor kleine en middelgrote ondernemingen;

3° 40 procent van de kosten die in aanmerking komen, voor grote ondernemingen.

Art. 48. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
energiebeleid, brengen jaarlijks aan de Vlaamse Regering verslag uit over de verwerving van Kyoto-eenheden.

HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen

Art. 49. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, stelt in elke handelsperiode het volgende vast:

1° het sjabloon voor het monitoringplan dat de exploitanten moeten indienen, vermeld in artikel 5, § 9, van titel
I van het VLAREM;

2° de richtsnoeren voor het opstellen en wijzigen van het monitoringplan dat de exploitanten moeten opstellen,
vermeld in artikel 5, § 9, van titel I van het VLAREM;

3° het sjabloon voor het CO2 emissiejaarrapport, vermeld in artikel 4.10.1.5 van titel II van het VLAREM;

4° de toelichting bij het CO2-emissiejaarrapport, vermeld in artikel 4.10.1.5 van titel II van het VLAREM.

Art. 50. De afdeling bezorgt de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, jaarlijks een verslag over de
uitvoering van dit besluit. In dat verslag wordt bijzondere aandacht besteed aan de regelingen voor de toewijzing van
emissierechten en de bewaking, rapportering en verificatie van de emissies van broeikasgassen uit BKG-inrichtingen.

Art. 51. De afdeling wordt aangewezen als de bevoegde autoriteit in het Vlaamse Gewest voor de taken,
opgenomen in de Europese verordening 2216/2004 van 21 december 2004.

Art. 52. Het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2005 inzake de verhandelbare emissierechten voor
broeikasgassen en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van
het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning en van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995
houdende de algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 januari 2007, wordt opgeheven, met uitzondering van hoofdstuk IX en X, en artikel 47.

Art. 53. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008.

Art. 54. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Leefmilieu, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
Energiebeleid, zijn ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering, en Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Havens,
Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Mevr. H. CREVITS

Bijlage I. — Criteria voor de opmaak van een Vlaams toewijzingsplan

Artikel 1. De totale hoeveelheid emissierechten die voor de betrokken periode worden toegewezen, moet
enerzijds overeenstemmen met de verplichtingen van het Vlaamse Gewest om de emissies te beperken overeenkomstig
het Protocol van Kyoto, met inachtneming van het aandeel in de totale emissies dat die vertegenwoordigen in
vergelijking met de emissies uit bronnen die geen BKG-inrichting zijn en niet onder het regionale energiebeleid vallen,
en moet anderzijds overeenstemmen met het Vlaamse klimaatbeleidsplan en de voortgangsrapporten bij dat
klimaatbeleidsplan. De totale hoeveelheid toe te wijzen emissierechten mag niet groter zijn dan de hoeveelheid die
waarschijnlijk nodig is voor de strikte toepassing van de criteria, vermeld in deze bijlage. Vóór 2008 moet de
hoeveelheid in overeenstemming zijn met een ontwikkeling waarmee het Vlaamse Gewest zijn streefdoel binnen het
Belgische streefdoel op basis van Beschikking 2002/358/EG en op basis van het Protocol van Kyoto kan halen of
overtreffen.

Art. 2. De totale hoeveelheid emissierechten moet overeenstemmen met evaluaties die overeenkomstig Beschik-
king 93/389/EEG zijn gemaakt van de feitelijke en de te verwachten vorderingen bij het realiseren van de bijdrage van
het Vlaamse Gewest binnen de bijdrage van België aan de communautaire verplichtingen.

Art. 3. De hoeveelheden toe te wijzen emissierechten moeten overeenstemmen met de mogelijkheden, waaronder
de technologische mogelijkheden, van de BKG-inrichtingen om de emissies terug te dringen.

Art. 4. Het plan moet in overeenstemming zijn met andere wetgevende instrumenten en beleidsinstrumenten van
de Europese Gemeenschap. Er moet rekening worden gehouden met de onvermijdelijke toename van emissies als
gevolg van nieuwe wettelijke eisen.

Art. 5. Het plan mag niet een dusdanig onderscheid maken tussen ondernemingen of sectoren dat bepaalde
ondernemingen of activiteiten onrechtmatig worden bevoordeeld, in overeenstemming met de bepalingen van het
EU-Verdrag, in het bijzonder artikel 87 en 88.

Art. 6. Het plan moet informatie bevatten over de manier waarop nieuwkomers aan het systeem van de
verhandelbare emissierechten in Vlaanderen kunnen deelnemen.

Art. 7. Het plan kan rekening houden met vroegtijdige maatregelen en bevat informatie over de manier waarop
vroegtijdige maatregelen in aanmerking worden genomen.

Art. 8. Het plan bevat informatie over de manier waarop rekening wordt gehouden met schone technologieën,
waaronder energie-efficiënte.

Art. 9. Het plan moet bepalingen bevatten over opmerkingen door het publiek, alsmede informatie over de
regelingen die moeten waarborgen dat er terdege met die opmerkingen rekening wordt gehouden voor een besluit over
de toewijzing van emissierechten wordt genomen.
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Art. 10. Het plan kan informatie bevatten over de manier waarop rekening wordt gehouden met het bestaan van
concurrentie uit derde landen of uit entiteiten buiten de Europese Unie.

Art. 11. Het plan moet een lijst bevatten van de BKG-inrichtingen in het Vlaamse Gewest, samen met de
hoeveelheden emissierechten die bestemd zijn om te worden toegewezen aan de exploitanten van die BKG-
inrichtingen.

Art. 12. Voor de eerste en volgende verbintenisperiode wordt in het toewijzingsplan tevens het gebruik vermeld
dat het Vlaamse Gewest van plan is te maken van ERU’s en CER’s, alsook het percentage aan ERU’s en CER’s dat aan
iedere BKG-inrichting is toegewezen en waarvan exploitanten van die BKG-inrichting in het kader van de
gemeenschapsregeling gedurende die handelsperiode maximaal mogen gebruiken. Het totaalgebruik van ERU’s en
CER’s moet stroken met de desbetreffende verplichtingen overeenkomstig het Protocol van Kyoto en het UNFCCC, en
met de besluiten die in het kader daarvan zijn genomen.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007 inzake de
verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen.

Brussel, 7 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering, en Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Havens,
Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/37301]F. 2007 — 4889
7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre

Le Gouvernement flamand,

Vu l’accord de coopération du 14 novembre 2002 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement, l’exécution et le suivi d’un Plan national Climat, ainsi que
l’établissement de rapports, dans le cadre de la Convention-cadre des Nations Unies sur les Changements climatiques
et du Protocole de Kyoto;

Vu l’accord de coopération du 19 février 2007 entre l’Autorité fédérale, la Région flamande, la Région wallonne et
la Région de Bruxelles-Capitale en matière d’exécution de certaines dispositions du Protocole de Kyoto, tel
qu’approuvé au sein du Comité de concertation le 20 décembre 2006;

Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, modifié en dernier lieu par le décret du
22 décembre 2006, notamment l’article 14, § 1er, et l’article 20;

Vu le décret du 2 avril 2004 portant réduction des émissions de gaz à effet de serre en Région flamande par la
promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie, l’utilisation de sources d’énergie renouvelables et l’application des
mécanismes de flexibilité prévus par le Protocole de Kyoto, modifié par les décrets des 30 juin 2006 et 22 décembre 2006,
notamment les articles 11, 12, 20, 21, 26, 28, §§ 1er, 4 et 5, et l’article 29, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2005 relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre et
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le Règlement flamand relatif à l’autorisation
écologique, et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et
sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 jan-
vier 2007;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 octobre 2007;
Vu l’urgence, motivée par le fait que l’autorité belge n’a pas reçu plus tôt que le 18 septembre 2007 la réaction

officielle de la Commission européenne aux remarques formulées par la Belgique en date du 22 février 2007 à l’occasion
de la décision de la Commission européenne du 16 janvier 2007, ce qui a rendu impossible la finalisation de l’arrêté
relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre en raison des nombreuses incertitudes subsistantes. Pour éviter
l’obstruction du démarrage de l’échange de quotas CO2 en Région flamande, le Plan flamand d’Allocation de quotas
CO2 2008-2012 doit être approuvé par le Gouvernement flamand avant fin 2007. Cela implique également que le projet
d’arrêté relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre doit être approuvé définitivement avant fin 2007. Il convient
de rappeler que les dispositions du Plan flamand d’Allocation ne peuvent être d’application que si la législation y
afférente est entrée en vigueur en temps utile;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Considérant la convention de Benchmarking relative à l’efficacité énergétique dans l’industrie, approuvée par le
Gouvernement flamand le 29 novembre 2002;

Considérant la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 2003 établissant un
système d’échange de quotas de gaz à effet de serre dans la Communauté et modifiant la Directive 96/61/CE du
Conseil, modifiée par la Directive 2004/101/CE du 27 octobre 2004;

Considérant la décision de la Commission du 16 janvier 2007 concernant le plan national d’allocation de quotas de
gaz à effet de serre notifié par la Belgique conformément à la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du
Conseil;

Sur la proposition de la Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° gaz à effet de serre : dioxyde de carbone (CO2), méthane (CH4), protoxyde d’azote (N2O), hydrocarbures fluorés
(HFC), hydrocarbures perfluorés (PFC) ou hexafluorure de soufre (SF6);
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2° tonne d’équivalent-dioxyde de carbone : une tonne métrique de dioxyde de carbone (CO2) ou une quantité de
tout autre gaz à effet de serre ayant un potentiel de réchauffement planétaire équivalent;

3° quota : un droit transférable autorisant l’émission d’une tonne d’équivalent-CO2 de gaz à effet de serre au cours
d’une période spécifiée;

4° titre Ier du VLAREM : l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif
à l’autorisation écologique;

5° titre II du VLAREM : l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et
sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement;

6° établissement BKG : un établissement indiqué par la lettre Y dans la quatrième colonne de la classification à
l’annexe 1er du titre Ier du VLAREM et qui comprend l’unité technique fixe où se déroulent les activités et processus
figurant dans la deuxième colonne ainsi que les activités s’y rapportant directement qui ont un lien technique avec les
activités exercées sur le site et qui sont susceptibles d’avoir des incidences sur les émissions et la pollution;

7° exploitant : le titulaire de l’autorisation écologique d’un établissement BKG;

8° notifier : envoyer par lettre recommandée;

9° période de démarrage : la période qui court du 1er janvier 2005 au 31 décembre 2007 inclus;

10° première période d’engagement : la période qui court du 1er janvier 2008 au 31 décembre 2012 inclus;

11° période d’engagement ultérieure : la période de cinq ans qui prend effet le 1er janvier 2013 ou chaque période
ultérieure de cinq ans;

12° période d’échange : la période de démarrage, la première période d’engagement ou une période d’engagement
ultérieure;

13° nouvel entrant : pendant la période de démarrage, un établissement BKG qui a obtenu une autorisation
écologique ou une adaptation d’autorisation écologique en raison d’une modification à un établissement BKG, telle que
mentionnée à l’article 1er, 42°, du titre Ier du VLAREM, après que le plan d’allocation ait été communiqué à la
Commission européenne; pendant la première et l’ultérieure période d’engagement, un établissement BKG tel que
mentionné dans le plan d’allocation se rapportant à la période d’échange en question;

14° plan d’allocation : le plan indiquant pour la période d’échange en question les modalités d’allocation de quotas
aux exploitants des établissements BKG et comprenant au moins les éléments de l’annexe Ier au présent arrêté;

15° décret REG : le décret du 2 avril 2004 portant réduction des émissions de gaz à effet de serre en Région
flamande par la promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie, l’utilisation de sources d’énergie renouvelables et
l’application des mécanismes de flexibilité prévus par le Protocole de Kyoto;

16° bureau de vérification : l’organisation désignée pour veiller sur l’exécution correcte de la convention de
Benchmarking relative à l’efficacité énergétique dans l’industrie, approuvée par le Gouvernement flamand le
29 novembre 2002, comme prévu à l’article 10 de ladite convention;

17° réserve d’allocation : la quantité de quotas qui est déterminée lors de l’établissement du plan d’allocation et qui
peut être attribuée à de nouveaux entrants pour une période d’échange;

18° Commission nationale Climat : la commission créée par l’article 3 de l’accord de coopération du
14 novembre 2002 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif
à l’établissement, l’exécution et le suivi d’un Plan national Climat, ainsi que l’établissement de rapports, dans le cadre
de la Convention-cadre des Nations Unies sur les Changements climatiques et du Protocole de Kyoto;

19° division : la division du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie chargée de la pollution
atmosphérique;

20° autorité compétente : l’instance désignée pour quelques tâches spécifiques comme prévu par le Règlement (CE)
n° 2216/2004 de la Commission du 21 décembre 2004 concernant un système de registres normalisé et sécurisé
conformément à la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil et à la Décision n° 280/2004/CE du
Parlement européen et du Conseil, tel que modifié par le Règlement (CE) n° 916/2007 de la Commission du
31 juillet 2007, à savoir la Division;

21° administrateur du registre : la ou les personnes qui gèrent et tiennent le registre national conformément aux
exigences de la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil, telle que modifiée par la Directive
2004/101/CE, la Décision 240/2004/CE du Parlement européen et du Conseil, et le Règlement (CE) n° 2216/2004 de
la Commission, tel que modifié par le Règlement (CE) n° 916/2007 de la Commission;

22° publication publique : porter à la connaissance du public par la publication dans trois quotidiens flamands à
distribution nationale et par publication et consultation par internet, et par le droit de consultation auprès de la division
pendant les heures de bureau;

23° annulation de quotas : invalider ou rendre inutilisables les quotas;

24° date de démarrage réelle : la date telle que déterminée dans le plan d’allocation se rapportant à la période
d’échange;

25° personne : une personne physique ou une personne morale;

26° CCNUCC : la Convention-cadre des Nations Unies sur les Changements climatiques du 9 mai 1992;

27° Protocole de Kyoto : le Protocole de Kyoto à la Convention-cadre des Nations unies sur les Changements
climatiques du 9 mai 1992, du 11 décembre 1997;

28° partie visée à l’annexe Ire : une partie figurant à l’annexe Ire de la CCNUCC qui a ratifié le Protocole de Kyoto,
comme spécifié à l’article 1er (7) du Protocole de Kyoto;

29° activité de projet : une activité approuvée par une ou plusieurs parties figurant à l’annexe Ire, conformément
à l’article 6 ou à l’article 12 du Protocole de Kyoto et aux décisions adoptées conformément à la CCNUCC ou au
Protocole de Kyoto;

30° activité de projet MOC : une activité approuvée par une ou plusieurs parties figurant à l’annexe Ire,
conformément à l’article 6 du Protocole de Kyoto et aux décisions adoptées conformément à la CCNUCC ou au
Protocole de Kyoto;

31° activité de projet MDP : une activité approuvée par une ou plusieurs parties figurant à l’annexe Ire,
conformément à l’article 12 du Protocole de Kyoto et aux décisions adoptées conformément à la CCNUCC ou au
Protocole de Kyoto;
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32° unité de réduction des émissions (URE) : une unité délivrée en application de l’article 6 du Protocole de Kyoto
et des décisions adoptées conformément à la CCNUCC ou au Protocole de Kyoto;

33° réduction d’émissions certifiée (REC) : une unité délivrée en application de l’article 12 du Protocole de Kyoto
et des décisions adoptées conformément à la CCNUCC ou au Protocole de Kyoto;

34° unité de quantité attribuée (UQA): une unité délivrée conformément à l’article 7, alinéa trois, de la
Décision 280/2004/CE;

35° unité d’absorption (UAB) : une unité délivrée conformément à l’article 3 du Protocole de Kyoto;

36°unité Kyoto : une unité de quantité attribuée (UQA), une unité d’absorption (UAB), une unité de réduction des
émissions (URE) ou une réduction d’émissions certifiée (REC);

37° approbation d’une activité de projet : l’approbation d’une activité de projet MOC, telle que requise par
l’article 6, § 1er, a), du Protocole de Kyoto ou l’approbation de participation volontaire à une activité de projet MDP, telle
que requise par l’article 12, § 5, a) du Protocole de Kyoto. Si d’application, l’approbation donnée implique également
l’autorisation de personnes à participer à cette activité de projet, conformément aux dispositions des articles 6 ou 12 du
Protocole de Kyoto et des arrêtés pertinents pris en exécution de ce dernier;

38° point de contact : la Commission nationale Climat, créée par l’accord de coopération du 14 novembre 2002 entre
l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement,
l’exécution et le suivi d’un Plan national Climat, ainsi que l’établissement de rapports, dans le cadre de la
Convention-cadre des Nations unies sur les changements climatiques et du Protocole de Kyoto;

39° autorité nationale désignée : la Commission nationale Climat, créée par l’accord de coopération du
14 novembre 2002 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif
à l’établissement, l’exécution et le suivi d’un Plan national Climat, ainsi que l’établissement de rapports, dans le cadre
de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques et du Protocole de Kyoto;

40° demandeur : personne qui adresse une demande d’approbation d’une activité de projet auprès du Ministre
flamand chargé de la politique de l’environnement.

CHAPITRE II. — L’établissement d’un plan d’allocation et l’allocation, la délivrance et l’annulation de quotas

Section Ire. — L’établissement d’un plan d’allocation

Art. 2. Au plus tard vingt-quatre mois avant le début de chaque période d’échange, le Ministre flamand chargé
de l’environnement et le Ministre flamand chargé de la politique énergétique, soumettent au Gouvernement flamand
une proposition de plan d’allocation pour la période d’échange en question.

Art. 3. La proposition de plan d’allocation, telle qu’elle a été approuvée par le Gouvernement flamand, sera
rendue publique.

A partir du jour de publication publique, chacun peut pendant trente jours présenter à la division des observations
sur la proposition de plan d’allocation.

Simultanément avec la publication publique la proposition de plan d’allocation est transmise pour avis au Conseil
de l’Environnement et de la Nature de la Flandre et au Conseil socio-économique de la Flandre.

Art. 4. Au plus tard vingt mois avant le début de chaque période d’échange, le Ministre flamand chargé de
l’environnement et le Ministre flamand chargé de la politique énergétique, soumettent au Gouvernement flamand un
projet de plan d’allocation pour la période d’échange en question. Ce projet de plan d’allocation précise également
quelle suite a été réservée aux observations soumises et avis émis conformément à l’article 3, alinéas deux et trois. Le
projet de plan d’allocation qui a été approuvé par le Gouvernement flamand, est transmis au président de la
Commission nationale Climat. Après l’intégration du projet de plan d’allocation dans le projet de plan national
d’allocation, il en informe la Commission européenne.

Art. 5. Après réception des questions et observations de la Commission européenne, le projet de plan d’allocation
est rendu public.

A partir du jour de publication publique, chacun peut pendant trente jours présenter à la division des observations
sur le projet de plan d’allocation.

Art. 6. A l’issue de la période, visée à l’article 5, et après réception de la décision de la Commission européenne,
le Ministre flamand chargé de l’environnement et le Ministre flamand chargé de la politique énergétique, soumettent
au Gouvernement flamand un projet définitif de plan d’allocation pour la période d’échange en question. Ce projet
définitif de plan d’allocation précise également quelle suite a été réservée aux questions ou observations de la
Commission européenne et du public, comme mentionné à l’article 5.

Le plan d’allocation définitif qui est approuvé par le Gouvernement flamand, est publié sur internet et par extrait
au Moniteur belge.

Art. 7. L’établissement d’un plan d’allocation pour la période de démarrage se déroule suivant la procédure
prévue aux articles 2 à 6 inclus. Eventuellement, il peut être dérogé aux délais prescrits aux articles 2 à 5 inclus.

Section II. — L’allocation des quotas

Sous-section Ire. — L’allocation de quotas aux établissements BKG existants

Art. 8. La quantité de quotas attribuée pour une certaine période d’échange à l’exploitant d’un établissement
BKG, est déterminée suivant les règles de calcul et les prescriptions reprises dans le plan d’allocation et s’appliquant
à la période d’échange en question.

Sous-section II. — L’allocation de quotas aux nouveaux entrants et à d’autres établissements BKG
non encore mis en service pendant la période de démarrage

Art. 9. La quantité de quotas attribuée à un nouvel entrant et à un autre établissement BKG non encore mis en
service, visé à l’article 10, deuxième alinéa, est déterminée suivant les règles de calcul et les prescriptions reprises dans
le plan d’allocation pour la période de démarrage.

Art. 10. Pendant la période de démarrage les quotas pour nouveaux entrants sont attribués dans un délai d’un
mois, qui prend effet le premier jour de la période pour laquelle une autorisation écologique a été délivrée à
l’établissement BKG en question, en première instance et qui n’a pas fait l’objet d’un recours administratif recevable,
ou en appel.
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Pendant la période de démarrage, l’allocation de quotas, pour ce qui concerne les établissements cités ci-après, est
fixée suivant le plan d’allocation qui est d’application dans la période de démarrage : les établissements BKG non
encore mis en service qui au plus tard avant le 1er juillet 2004, pour ce qui concerne l’allocation de quotas dans la
période de démarrage, répondent à chacune des conditions suivantes :

1° la date de mise en service envisagée de l’établissement BKG est fixée;

2° la demande d’autorisation écologique de l’établissement BKG est introduite auprès de l’autorité délivrante, ou
la communication du projet envisagé, qui fait partie de la procédure conduisant ou non à l’établissement et à
l’approbation d’une évaluation des incidences sur l’environnement pour l’établissement BKG ou une partie de celui-ci,
est déclarée complète par l’autorité compétente.

Art. 11. Les quotas qui sont attribués aux nouveaux entrants pendant la période de démarrage, sont déduits de
la réserve d’allocation.

Sous-section III. — L’allocation de quotas aux nouveaux entrants
pendant la première et l’ultérieure période d’engagement

Art. 12. La quantité de quotas attribuée au nouvel entrant, est déterminée suivant les règles de calcul et les
prescriptions reprises dans le plan d’allocation qui s’applique à la période d’échange en question.

Art. 13. § 1er. Après l’obtention d’une autorisation écologique et avant la date réelle de mise en service, les
nouveaux entrants peuvent faire réserver des quotas dans la réserve d’allocation. Ils introduisent une demande à cet
effet auprès de la division. Cette demande doit être notifiée et la date de réception détermine l’ordre de traitement des
demandes de réservation.

§ 2. La demande comprend au moins les éléments suivants :

1° une description du nouvel entrant;

2° une motivation du nouvel entrant expliquant pourquoi il répond à la définition de nouvel entrant telle que
déterminée dans le plan d’allocation s’appliquant à la période d’échange en question;

3° la preuve que l’autorisation écologique pour le nouvel entrant a été octroyée en première instance et qui n’a pas
fait l’objet d’un recours administratif, ou en appel;

4° la date envisagée de mise en service et une représentation aussi fidèle que possible du calendrier à partir de la
phase de construction jusqu’à la date envisagée de mise en service;

5° la meilleure analyse possible des facteurs, mentionnés dans la formule d’allocation applicable au nouvel entrant
telle que déterminée dans le plan d’allocation s’appliquant à la période d’échange en question;

6° le cas échéant, la meilleure analyse possible de l’influence du nouvel entrant sur l’établissement BKG telle que
déterminée dans le plan d’allocation s’appliquant à la période d’échange en question;

7° une déclaration signée par un représentant mandaté du nouvel entrant confirmant que les informations ont été
fournies de la manière la plus précise, correcte et complète possible.

§ 3. Dans les quatorze jours après réception de la demande de réservation, la division décide si la demande est
complète et informe le nouvel entrant de sa décision. Si la demande de réservation est incomplète, le nouvel entrant
peut introduire une nouvelle demande.

Dans les soixante jours après réception de la demande de réservation, la division émet un avis motivé sur :

1° la compatibilité des éléments de la demande de réservation avec la définition de nouvel entrant telle que
déterminée dans le plan d’allocation s’appliquant à la période d’échange en question;

2° la quantité de quotas à réserver pour le nouvel entrant pour les années restantes de la période d’échange en
question, tenant compte de la date envisagée de mise en service du nouvel entrant. Le cas échéant, la division peut faire
appel au bureau de vérification.

Dans les quatre-vingts jours après réception de la demande de réservation, le Ministre flamand chargé de
l’environnement statue sur la réservation de quotas. En cas de circonstances modifiées le Ministre flamand chargé de
l’environnement peut modifier ou retirer la décision sur la réservation de quotas. La division notifie la décision au
nouvel entrant.

Art. 14. Si la mise en service du nouvel entrant a lieu plus de douze mois après la date de mise en service
mentionnée dans la demande de réservation, la réservation de quotas échoit, à moins que le nouvel entrant notifie, au
plus tard un mois avant l’échéance, des raisons légitimes pour le retard à la division. Le cas échéant, le Ministre flamand
chargé de l’environnement peut prolonger la réservation, pas plus d’une fois et pour un maximum de six mois. Une
fois la réservation échue, les quotas sont à nouveau disponibles à d’autres nouveaux arrivants. La division notifie la
décision au nouvel entrant.

Art. 15. § 1er. Pour entrer en considération pour l’allocation de quotas, le nouvel entrant introduit auprès de la
division une demande d’allocation après la date réelle de mise en service. Cette demande d’allocation doit être notifiée
et la date de réception détermine l’ordre de traitement des demandes d’allocation.

§ 2. La demande d’allocation comprend au moins les éléments suivants :

1° une description du nouvel entrant;

2° une motivation du nouvel entrant expliquant pourquoi il répond à la définition de nouvel entrant telle que
déterminée dans le plan d’allocation s’appliquant à la période d’échange en question;

3° la preuve que l’autorisation écologique pour le nouvel entrant a été octroyée en première instance et qui n’a pas
fait l’objet d’un recours administratif, ou en appel;

4° la date de mise en service, telle que constatée et vérifiée par le bureau de vérification;

5° les informations, approuvées et vérifiées par le bureau de vérification, sur les facteurs mentionnés dans la
formule d’allocation applicable au nouvel entrant telle que déterminée dans le plan d’allocation s’appliquant à la
période d’échange en question;

6° le cas échéant, les informations, approuvées et vérifiées par le bureau de vérification, sur l’évaluation de
l’influence du nouvel entrant sur l’établissement BKG existant, telle que déterminée dans le plan d’allocation
s’appliquant à la période d’échange en question;
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7° une déclaration signée par un représentant mandaté du nouvel entrant confirmant que les informations ont été
fournies de la manière la plus précise, correcte et complète possible.

§ 3. Dans les quatorze jours après réception de la demande d’allocation, la division décide si la demande est
complète et informe le nouvel entrant de sa décision. Si la demande d’allocation est incomplète, le nouvel entrant peut
introduire une nouvelle demande.

Dans les soixante jours après réception de la demande d’allocation, la division émet un avis motivé sur la quantité
de quotas à attribuer pour les années restantes de la période d’échange en question, tenant compte de la date réelle de
mise en service du nouvel entrant et de la quantité de quotas disponibles dans la réserve d’allocation. Le cas échéant,
la division peut faire appel au bureau de vérification.

Dans les quatre-vingts jours après réception de la demande d’allocation, le Ministre flamand chargé de
l’environnement statue sur l’allocation ou non de quotas et sur la quantité de quotas à attribuer. La division notifie la
décision au nouvel entrant.

Art. 16. § 1er. Les quotas qui sont attribués aux nouveaux entrants pendant la première et l’ultérieure période
d’engagement, sont déduits de la réserve d’allocation.

§ 2. L’ordre selon lequel les quotas entrent en considération pour l’allocation, dépend de :

1° si les quotas ont été réservés, la date de réception de la demande de réservation;

2° si les quotas n’ont pas été réservés, la date de réception de la demande d’allocation.

§ 3. Les nouveaux entrants qui n’ont pas été attribués des quotas en raison de l’épuisement de la réserve
d’allocation, entrent en considération pour une allocation lorsque :

1° des quotas sont à nouveau libérés en application de l’article 14;

2° la réserve est alimentée de quotas, achetés par l’autorité flamande en application de l’article 16, § 4;

3° des quotas sont libérés en raison de quotas attribués mais non délivrés;

4° une quantité de quotas inférieure à la quantité réservée, est attribuée à un nouvel entrant.

§ 4. Lorsque la réserve d’allocation est entièrement épuisée, le Gouvernement flamand acquiert, pour des raisons
stratégiques et économiques et dans les limites des crédits budgétaires prévus, des quotas pour l’allocation à des
nouveaux entrants.

Art. 17. Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut arrêter des modalités de réservation et d’allocation
de quotas.

Sous-section IV. — L’arrêté ministériel attribuant des quotas aux établissements BKG
pendant une période d’échange

Art. 18. § 1er. Le Ministre flamand chargé de l’environnement arrête la quantité de quotas attribués à l’exploitant
d’un établissement BKG.

§ 2. La décision visée au § 1er comporte au moins les éléments suivants :

1° le nom et l’adresse de l’exploitant de l’établissement BKG;

2° le code d’identification de l’établissement BKG;

3° la quantité totale de quotas qui est attribuée à l’exploitant de l’établissement BKG pour la période d’échange en
question et par année civile;

4° la ou les méthodes employées pour le calcul des quotas attribués.

L’arrêté attribuant les quotas est notifié par la division à l’exploitant de l’établissement BKG.

Art. 19. Les arrêtés ministériels, visés à l’article 18, sont publiés sur internet et par extrait au Moniteur belge.

Section III. — La délivrance des quotas

Sous-section Ire. — La délivrance de quotas aux établissements BKG existants

Art. 20. Sans préjudice de l’application de l’article 23, un tiers de la quantité de quotas attribuée est délivré
annuellement, au plus tard le 28 février, à l’exploitant d’un établissement BKG pendant la période de démarrage.

Sans préjudice de l’application de l’article 23, un cinquième de la quantité de quotas attribuée est délivré
annuellement, au plus tard le 28 février, à l’exploitant d’un établissement BKG pendant les périodes d’échange
ultérieures.

Sous-section II. — La délivrance de quotas aux nouveaux entrants et à d’autres établissements BKG
non encore mis en service pendant la période de démarrage

Art. 21. § 1er. Par dérogation à l’article 20, la première délivrance de quotas aux nouveaux entrants et aux
établissements tels que fixés à l’article 10, alinéa deux, s’effectue le premier 28 février d’une période d’échange qui suit
la mise en service complète de l’établissement BKG.

Le nouvel entrant ou un établissement tel que visé à l’article 10, alinéa deux, notifie ou fait parvenir contre
récépissé la communication de la mise en service de l’exploitation complète au bureau de vérification. Après
vérification, le bureau de vérification confirme à la division la mise en service de l’exploitation complète.

La quantité de quotas délivrée pour la première fois à un nouvel entrant ou un établissement tel que visé à l’article
10, alinéa deux, est égale à la somme de la quantité de quotas attribuée suivant l’arrêté ministériel, visé à l’article 18,
pour l’année civile précédente et la quantité de quotas attribuée par le même arrêté pour l’année civile actuelle.

La quantité de quotas délivrée au cours des années ultérieures de la période d’échange, est égale à la quantité de
quotas attribuée suivant l’arrêté ministériel, visé à l’article 18, pour l’année civile considérée.

§ 2. Les quotas non délivrés sont ajoutés à la réserve d’allocation par l’autorité compétente.

Sous-section III. — La délivrance de quotas aux nouveaux entrants
pendant la première et l’ultérieure période d’engagement

Art. 22. L’autorité compétente ordonne la délivrance de quotas aux nouveaux arrivants pour l’année de la date
réelle de mise en service après l’adoption de l’arrêté ministériel, visé à l’article 18. Les quotas attribués pour les années
restantes de la période d’échange en question, sont délivrés au plus tard le 28 février de l’année civile en question.
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Section IV. — Cessation de la délivrance de quotas

Art. 23. § 1er. Par dérogation à l’article 20, l’autorité compétente décide de cesser la délivrance de quotas à
l’exploitant d’un établissement BKG pour les années restantes de la période d’échange, lorsque :

1° l’autorisation écologique échoit;

2° l’autorisation écologique est suspendue;

3° l’autorisation écologique est retirée;

4° l’autorisation écologique expire et une nouvelle autorisation écologique n’est pas demandée à temps;

5° il est renoncé à l’autorisation écologique;

6° l’autorisation écologique est annulée.

Dans chacun de ces cas, il s’agit soit de l’autorisation écologique entière, soit de la partie de l’autorisation
écologique qui se rapporte à l’établissement BKG.

Dans tous ces cas l’exploitant informe l’autorité compétente de la situation modifiée de l’autorisation écologique.
Il envoie cette communication par lettre recommandée dans un délai de quatorze jours après que l’exploitant en ait pris
connaissance ou ait pu en prendre connaissance.

§ 2. Lorsqu’un établissement incommode perd sa qualité d’établissement BKG ou que les activités de
l’établissement BKG sont cessées, l’exploitant doit en informer, par lettre recommandée et dans un délai de quatorze
jours après qu’il en ait pris connaissance ou ait pu en prendre connaissance, l’autorité compétente pour l’autorisation
écologique en première instance. Celle-ci vérifiera la pertinence de la communication, ainsi que son caractère
permanent. Une fois l’exactitude et le caractère permanent constatés, l’autorité compétente adaptera l’autorisation
écologique en modifiant les conditions de l’autorisation écologique pour l’échange de quotas CO2 conformément au
titre Ier du VLAREM. L’autorité compétente informe l’autorité compétente de cette modification.

§ 3. Dans les cas mentionnés au §§ 1er et 2, la délivrance de quotas pour les années restantes de la période d’échange
est cessée. Les obligations de monitoring et de rapportage, visées au chapitre 4.10 du titre II du VLAREM, restent en
vigueur pour l’année entière dans laquelle les situations, mentionnées aux §§ 1er et 2, se produisent, mais elles
deviennent nulles pour les années ultérieures de la période d’échange. L’obligation de restitution, visée au chapitre 4.10
du titre II du VLAREM, devient nulle cinq mois après l’année dans laquelle les situations, mentionnées aux §§ 1er et
2, se produisent.

Art. 24. Les quotas attribués à l’exploitant d’un établissement BKG pour les années restantes de la période
d’échange, et non délivrés conformément à l’article 23, § 3, sont ajoutés à la réserve d’allocation par l’administrateur
du registre sur demande de l’autorité compétente.

Section V. — Annulation des quotas

Art. 25. Quatre mois après le début de la première et de chaque période d’engagement ultérieure, les quotas qui
ne sont plus valables dans la période d’échange en cours et qui n’ont pas été restitués, conformément à l’article 4.10.1.2.
du titre II du VLAREM, sont annulés.

Art. 26. Après la première période d’engagement et après chaque période d’échange ultérieure, des quotas sont
attribués aux personnes pour la période d’échange en cours en remplacement des quotas qu’elles possédaient et qui ont
été annulés suivant l’article 25.

Art. 27. A la demande du propriétaire de quotas valables pour une période d’échange déterminée, ces quotas sont
annulés.

CHAPITRE III. — Le transfert des quotas

Art. 28. Les quotas peuvent être transférés entre les personnes dans l’Union européenne et les personnes dans des
pays tiers, à condition que l’Union européenne ait conclu des conventions pour la reconnaissance mutuelle des quotas
avec ces pays.

L’exploitant informe l’autorité compétente du transfert de quotas envisagé par suite d’un transfert d’entreprise, de
fonds de commerce ou de branche d’activités dans le sens du Code des Sociétés du 7 mai 1999 qui peut nécessiter une
adaptation du plan d’allocation. En cas de changement d’identité de l’exploitant, l’autorité compétente adapte le plan
d’allocation définitivement approuvé par la mention du nom et de l’adresse du nouvel exploitant.

Art. 29. Un exploitant dont le rapport annuel des émissions de CO2 de l’année civile précédente n’est pas vérifié
au plus tard le 31 mars de l’année en cours, conformément à l’article 4.10.1.5. du titre II du VLAREM, ne peut plus
transférer des quotas jusqu’à ce que ce rapport soit vérifié et approuvé.

Art. 30. Un fournisseur de gaz sidérurgiques est tenu de transférer gratuitement, lors de la livraison de ce gaz, une
quantité équivalente de quotas à l’exploitant de l’établissement BKG qui utilise le gaz sidérurgique.

CHAPITRE IV. — Sanctions

Art. 31. § 1er. Conformément à l’article 26, premier alinéa, du décret REG, il est imposé à l’exploitant d’un
établissement BKG une amende administrative pour chaque tonne d’équivalent-dioxyde de carbone qui est émise par
l’établissement BKG et pour laquelle aucun quota d’émission n’a été restitué, conformément à l’article 4.10.1.2. du
titre II du VLAREM.

Outre l’obligation de payer l’amende administrative, l’exploitant demeure tenu de restituer les quotas encore dus.
Il le fait lors de la restitution des quotas pour l’année civile suivante. Les quotas manquants à restituer pour les
émissions de la dernière année d’une période d’échange peuvent éventuellement être couverts par les quotas délivrés
pour une période d’échange suivante.

§ 2. Dans les soixante jours après le constat de l’infraction, visée au § 1er, le chef de la division informe l’exploitant
de la décision d’imposer une amende administrative, conformément à l’article 26, premier alinéa, du décret REG.
L’exploitant est invité à faire parvenir sa défense par lettre recommandée dans un délai de dix jours de la notification,
conformément à l’article 28, § 4 du décret REG. Passé ce délai, la décision devient définitive.

De plus, il est fait part à l’exploitant :

1° que les documents qui sont à la base de l’intention d’imposer une amende administrative peuvent être consultés
par lui sur demande et qu’il peut en obtenir des copies;
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2° qu’il peut commenter oralement sa défense. A cet effet l’exploitant adresse une demande à la division dans les
dix jours de la réception de la notification.

§ 3. Dans un délai de quatre-vingts jours de la notification de la décision d’imposer une amende administrative,
le chef de la division peut révoquer la décision d’imposer une amende administrative, conformément à l’article 26,
premier alinéa du décret REG, ou adapter son montant, si la défense s’avère fondée. Dans ce cas, une nouvelle
notification sera envoyée. L’amende administrative doit être payée dans les soixante jours après la notification de la
décision définitive.

Eu égard aux dispositions de la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes administratifs, la
décision mentionne le montant imposé, ainsi que le délai et le mode de paiement de l’amende administrative.

§ 4. Le chef de la division peut, sur demande écrite et motivée de l’exploitant, accorder un seul report de paiement
pour un délai de soixante jours.

§ 5. Si l’exploitant n’a pas payé l’amende administrative à l’expiration du délai de paiement, l’amende est
recouvrée par voie de contrainte par le chef de la division. Cette contrainte est visée et déclarée exécutoire par le chef
de la division.

§ 6. La liste des noms des exploitants ayant restitué insuffisamment de quotas pour satisfaire à leurs obligations,
telles que prévues à l’article 4.10.1.2. du titre II du VLAREM, est publiée chaque année au plus tard le 31 mai, sur
internet et au Moniteur belge.

CHAPITRE V. — Critères de vérification des émissions CO2

Art. 32. § 1er. Le bureau de vérification examine lors du processus de vérification le rapport annuel des émissions
CO2, visé à l’article 4.10.1.5 du titre II du VLAREM, et la surveillance pendant l’année précédente.

Il est procédé à une évaluation de la fiabilité, la crédibilité et la précision des systèmes de surveillance et des
données déclarées et à un examen des informations relatives aux émissions, en particulier :

1° les données déclarées concernant l’activité ainsi que les mesures et calculs connexes;

2° le choix et l’utilisation des facteurs d’émission;

3° les calculs effectués pour déterminer les émissions globales;

4° si des mesures sont utilisées, la pertinence du choix et de l’emploi des méthodes de mesure.

§ 2. Les émissions faisant l’objet du rapport annuel des émissions CO2, ne peuvent être validées que si des données
et des informations fiables et crédibles permettent de déterminer les émissions avec un degré élevé de certitude.

Pour établir ce degré élevé de certitude, l’exploitant doit démontrer que :

1° les données déclarées sont exemptes d’incohérences;

2° la collecte des données a été effectuée conformément aux normes scientifiques applicables;

3° les documents correspondants de l’établissement BKG sont complets et cohérents.

§ 3. Le bureau de vérification tient compte du fait que l’établissement BKG est enregistré ou non dans l’EMAS, le
système communautaire de management environnemental et d’audit, ou dispose d’un système équivalent de
protection de l’environnement ou de l’énergie.

§ 4. La vérification est fondée sur une analyse stratégique de toutes les activités exercées dans l’installation. Cela
implique que le vérificateur ait une vue d’ensemble de toutes les activités et de leur importance par rapport au niveau
d’émission de l’établissement BKG.

§ 5. La vérification des informations soumises est effectuée, en tant que de besoin, sur le site de l’établissement
BKG. Le vérificateur recourt à des contrôles par sondage pour déterminer la fiabilité des données et des informations
fournies.

§ 6. Le bureau de vérification soumet toutes les sources d’émission présentes dans l’établissement BKG à une
évaluation de la fiabilité des données fournies par chaque source contribuant aux émissions globales de l’établissement
BKG.

§ 7. Sur la base de cette analyse, le bureau de vérification met explicitement en évidence les sources dont la
détermination des émissions présente un risque d’erreur élevé, et d’autres aspects de la procédure de surveillance et
de déclaration qui sont des sources d’erreurs potentielles dans la détermination des émissions globales. Il s’agit
notamment du choix des facteurs d’émission et des calculs à effectuer pour déterminer les niveaux des émissions des
différentes sources d’émission. Une attention particulière est accordée à ces sources qui présentent un risque d’erreur
élevé et aux aspects susmentionnés de la procédure de vérification.

§ 8. Le bureau de vérification prend en considération toutes les méthodes de gestion des risques appliquées par
l’exploitant en vue de réduire au maximum le degré d’incertitude.

§ 9. Le bureau de vérification prépare un rapport sur la procédure de vérification, indiquant si le rapport annuel
des émissions CO2, visé à l’article 4.10.1.5 du titre II du VLAREM est satisfaisant.

Ce rapport traite tous les aspects pertinents pour le travail effectué. Il peut être attesté que le rapport annuel des
émissions CO2 est satisfaisant si, selon le bureau de vérification, les émissions totales déclarées ne sont pas
matériellement inexactes.

CHAPITRE VI. — Participation aux activités de projet et utilisation des REC et des URE

Section Ire. — Restitution des REC et des URE par l’exploitant d’un établissement BKG

Art. 33. L’exploitant d’un établissement BKG peut restituer des REC pendant la période de démarrage, à
l’exception de celles visées à l’article 35. La restitution d’une REC donne lieu à l’émission d’un quota qui est
immédiatement restitué pour le compte de l’exploitant de l’établissement BKG en question.

Art. 34. L’exploitant d’un établissement BKG peut restituer des REC et des URE au cours de la première période
d’engagement et des périodes d’engagement ultérieures, à l’exception de celles visées à l’article 35, jusqu’à un
pourcentage de la quantité de quotas attribuée à l’établissement BKG. Ce pourcentage est fixé dans le plan d’allocation
pour la période d’échange en question. La restitution d’une REC ou d’une URE donne lieu à l’émission d’un quota qui
est immédiatement restitué pour le compte de l’exploitant de l’établissement BKG en question.
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Art. 35. Un exploitant d’un établissement BKG ne peut pas restituer des REC ou des URE qui résultent de l’une
des activités de projet suivantes :

1° des activités nucléaires;

2° l’utilisation du sol, modification de l’utilisation du sol ou activités forestières.

Section II. — Dispositions relatives à la participation d’une organisation privée ou publique à une activité de projet

Art. 36. Une organisation privée ou publique qui participe à une activité de projet veille à ce que cette
participation corresponde entièrement aux lignes directrices, conditions d’exécution et procédures y afférentes,
conformément à la CCNUCC et au Protocole de Kyoto. L’organisation privée ou publique veille en particulier à ce que
l’activité de projet résulte en :

1° des avantages effectifs et mesurables à long terme pour la modération des changements climatiques;

2° des réductions d’émissions de gaz à effet de serre entraînant une réduction supplémentaire par rapport à la
situation qui se serait produite sans l’activité de projet proposée;

3° la transmission de technologies sûres et respectueuses de l’environnement et de connaissances.

L’organisation privée ou publique veille également à ce que l’activité de projet se développe et soit exécutée de telle
façon qu’elle contribue au développement durable dans le pays hôte et qu’elle n’ait aucun effet social ou
environnemental négatif significatif et soit rentable sur le plan économique.

Art. 37. Une organisation privée ou publique qui participe à une activité de projet dans un pays qui a signé un
traité d’adhésion avec l’Union européenne, veille à ce que le niveau de référence pour cette activité de projet, tel que
défini par les décisions adoptées au titre de la CCNUCC ou du Protocole de Kyoto, soit parfaitement compatible avec
le Droit communautaire européen, y compris les dérogations provisoires dans ledit traité d’adhésion.

Art. 38. Une organisation privée ou publique qui participe à une activité de projet pour la production d’énergie
hydroélectrique avec une puissance génératrice de plus de 20 MW, veille à ce que le développement de cette activité
de projet respecte les critères et lignes directrices internationales pertinentes, entre autres ceux contenus dans le rapport
de la Commission mondiale des Barrages publié en 2000 : ″Barrages et développement - Un nouveau cadre pour la prise
de décision″.

Art. 39. Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut imposer dans un arrêté ministériel des directives et
dispositions additionnelles pour la mise en œuvre de l’article 36 dans le cas où le pays hôte d’une activité de projet
remplirait toutes les exigences pour des activités de projet MOC. Ces dispositions concernent la transposition des lignes
directrices, conditions d’exécution et procédures européennes additionnelles y afférentes.

CHAPITRE VII. — L’approbation d’une activité de projet

Art. 40. Le Ministre flamand chargé de l’environnement examine la demande d’approbation d’une activité de
projet.

Les activités de projet dont l’exécution interviendrait sur le territoire de la Région flamande ne sont pas
approuvées.

Art. 41. Le Ministre flamand chargé de l’environnement fixe les modalités de la demande d’approbation d’une
activité de projet, les données à fournir lors de la demande et les documents à transmettre.

Art. 42. § 1er. Il est créé une commission consultative qui assiste le Ministre flamand chargé de l’environnement
dans l’évaluation d’une demande d’approbation d’une activité de projet. Cette commission consultative est composée
chaque fois d’un représentant du Ministre flamand chargé de l’environnement, du Ministre flamand chargé de la
politique économique, du Ministre flamand chargé de la politique de l’énergie, du Ministre flamand chargé de la
politique extérieure et des affaires européennes et du Ministre flamand chargé des finances et des budgets. La
présidence est assurée par un représentant du Ministre flamand chargé de l’environnement. La commission
consultative se fait assister par des experts techniques indépendants. Les membres de la commission consultative et les
experts respectent le caractère confidentiel des informations commerciales et industrielles qui leur sont confiées.

§ 2. La commission consultative vérifie en premier lieu si la demande d’approbation d’une activité de projet est
complète, conformément aux conditions prescrites à l’article 44, § 1er, 1°. Si la demande d’approbation est déclarée
incomplète, le demandeur en est averti par écrit dans les quatorze jours calendaires de la réception de la demande
d’approbation, avec mention des renseignements et données manquants ou nécessitant des explications. Le demandeur
dispose alors d’un délai supplémentaire de quatorze jours calendaires pour compléter la demande d’approbation. Si le
demandeur ne complète pas la demande dans ce délai, le Ministre flamand chargé de l’environnement fait parvenir par
écrit l’évaluation négative motivée au demandeur, conformément à l’article 44, alinéa premier.

§ 3. La commission consultative vérifie ensuite la compatibilité de la demande d’approbation d’une activité de
projet avec les critères mentionnés à l’article 44, § 1er, 2° et les modalités éventuelles fixées conformément à l’article 44,
§ 2. Pour que l’évaluation soit dûment effectuée, la commission consultative peut se faire communiquer toute
information complémentaire par le demandeur. La demande d’informations complémentaires précise tant la nature des
informations requises que leur mode et délai de transmission. La commission consultative peut également exiger que
les informations fournies soient soumises à une vérification indépendante. La commission peut imposer des conditions
auxquelles doivent répondre la vérification et la personne qui en est chargée.

§ 4. Dans un délai de trois mois de la réception de la demande d’approbation de l’activité de projet, la commission
consultative rend un avis motivé basé sur les critères d’évaluation prévus à l’article 44.

Art. 43. Dans un délai de quatre mois de la réception de la demande d’approbation d’une activité de projet, le
Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique de l’eau statue sur l’approbation ou non de l’activité de
projet.

Après ratification de la décision d’approbation d’une activité de projet par le point de contact ou l’autorité
nationale désignée, le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique de l’eau informe le demandeur de
sa décision.

Pour le calcul des délais mentionnés au premier alinéa et à l’article 42, § 4, les périodes suivantes ne sont pas prises
en compte :

1° la première période de quatorze jours calendaires, mentionnée à l’article 42, § 2 si la demande est incomplète;

2° chaque période entre une demande d’informations complémentaires et leur transmission, mentionnée à
l’article 42, § 3.
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Art. 44. § 1er. L’évaluation d’une demande d’approbation d’une activité de projet n’est positive que si:

1° la demande d’approbation est conforme aux règles applicables, fixées conformément à l’article 41;

2° la participation à l’activité de projet répond aux conditions mentionnées aux articles 36, 37 et 38;

3° le demandeur a obtempéré de manière suffisante à une éventuelle demande d’informations complémentaires
dans le délai déterminé, telle que prévue à l’article 42, § 3.

§ 2. Le Ministre flamand chargé de l’environnement peut arrêter les modalités de l’évaluation d’une demande
d’approbation d’une activité de projet.

CHAPITRE VIII. — Acquisition d’unités Kyoto et de quotas par la Région flamande

Art. 45. § 1er. Les règles d’acquisition des unités Kyoto sont les suivantes :

1° jusques et y compris l’année 2007, la Région flamande peut :

a) acheter des URE ou REC de promoteurs de projet dans le cadre d’une procédure d’appel d’offres ou
d’adjudication impliquant après l’appel la distribution d’un budget d’achat entre les propositions de projet les mieux
classées;

b) acquérir des unités Kyoto par l’adhésion à un fonds visant l’achat d’URE ou de REC;

2° à partir de 2008, la Région flamande peut, en ordre décroissant de préférence :

a) outre l’utilisation des canaux d’acquisition mentionnés au 1°, acheter des URE ou REC directement sur le marché
international, ou acquérir des UQA, entre autres via les canaux d’acquisition mentionnés au 1°, compte tenu d’une
réduction d’émissions réelle, réalisée à l’aide d’une activité de projet ou d’un investissement;

b) acheter des UAB par l’adhésion à un fonds ou sur le marché international, à la condition que le cadre
international soit affiné, entre autres en ce qui concerne le monitoring et le caractère permanent du stockage de carbone;

c) acheter des UQA sur le marché international, s’il apparaît que les prix des autres unités Kyoto ne permettent pas
d’acquérir les quantités d’unités Kyoto nécessaires dans les limites des crédits prévus, et qu’aucune mesure plus
économique de réduction nationale ne puisse être exécutée à temps pour réaliser des réductions d’émissions suffisantes
dans la même période d’échange.

§ 2. Afin de pouvoir réaliser à temps les acquisitions mentionnées au § 1er, 2°, les procédures d’acquisition
nécessaires peuvent déjà être entamées pendant la période précédente.

Art. 46. Dans le cas de l’achat des UQA sur le marché international, visé à l’article 45, § 1er, 2°, c), le Ministre
flamand chargé de l’environnement doit soumettre une évaluation à l’approbation du Gouvernement flamand,
préalablement à l’acquisition de ces unités Kyoto.

Art. 47. § 1er. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et le Ministre flamand chargé de la politique de
l’énergie sont responsables de l’acquisition des unités Kyoto, visées à l’article 45.

Les objectifs quantitatifs pour l’acquisition des unités Kyoto sont établis dans le Plan flamand Climat 2006-2012,
dans les rapports d’avancement périodiques et dans les évaluations intermédiaires.

§ 2. Lors de l’acquisition d’unités Kyoto suivant les mécanismes mentionnés à l’article 45, § 1er, 1° et 2°, il est tenu
compte des éléments suivants, pour autant que cela soit raisonnablement possible :

1° la compatibilité des critères de sélection appliqués aux activités de projet et aux investissements avec le cadre
européen et international applicable;

2° la compatibilité des critères de sélection appliqués aux activités de projet et aux investissements avec les critères
écologiques, économiques et sociaux applicables;

3° les garanties relatives à la livraison des unités Kyoto ou des réductions d’émissions à la Région flamande;

4° les incidences financières et les frais pour la Région flamande dans les limites des crédits disponibles.

§ 3. En cas d’acquisition d’unités Kyoto via une procédure d’appel d’offres ou d’adjudication, telle que mentionnée
à l’article 45, § 1er, 1°, a), le Ministre flamand chargé de l’environnement, et le Ministre flamand chargé de la politique
de l’énergie, peuvent de commun accord établir des lignes directrices complémentaires pour la sélection des
propositions déposées.

§ 4. Le Ministre flamand chargé de l’environnement, et le Ministre flamand chargé de la politique de l’énergie,
peuvent dans le cas d’acquisition d’unités Kyoto via une procédure d’appel d’offres ou d’adjudication, telle que
mentionnée à l’article 45, § 1er, 1°, a) et 2°, a), prendre de commun accord des mesures d’aide à la préparation des
projets. Les frais couverts par ces mesures d’aide sont les dépenses administratives pour la préparation ainsi que
l’exécution des projets. Ces interventions sont également prises en compte lors de la détermination du prix d’achat
global des unités Kyoto.

Le montant des interventions est plafonné à :

1° 100 pour cent des frais éligibles, pour les personnes physiques, les institutions non commerciales et les
personnes morales de droit public;

2° 50 pour cent des frais éligibles, pour les petites et moyennes entreprises;

3° 40 pour cent des frais éligibles, pour les grandes entreprises.

Art. 48. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et le Ministre flamand chargé de la politique de l’énergie,
font chaque année rapport au Gouvernement flamand sur l’acquisition des unités Kyoto.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 49. Dans chaque période d’échange, le Ministre flamand chargé de l’environnement fixe ce qui suit :

1° le modèle du plan de monitoring que sont de tenus de déposer les exploitants, tel que mentionné à l’article 5,
§ 9, du titre Ier du VLAREM;

2° les lignes directrices pour l’établissement et la modification du plan de monitoring que sont de tenus d’établir
les exploitants, tel que mentionné à l’article 5, § 9, du titre Ier du VLAREM;

3° le modèle du rapport annuel des émissions CO2 tel que mentionné à l’article 4.10.1.5. du titre II du VLAREM;

4° la note explicative jointe au rapport annuel des émissions CO2 tel que mentionné à l’article 4.10.1.5. du titre II
du VLAREM.
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Art. 50. La division transmet annuellement un rapport sur l’exécution du présent arrêté au Ministre flamand
chargé de l’environnement. Ce rapport prête une attention particulière aux régimes d’allocation des quotas et à la
surveillance, aux rapports et à la vérification des émissions des gaz à effet de serre provenant des établissements BKG.

Art. 51. La division est désignée autorité compétente en Région flamande pour les tâches reprises au Règlement
européen 2216/2004 du 21 décembre 2004.

Art. 52. L’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2005 relatif à l’échange de quotas de gaz à effet de serre
et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le Règlement flamand relatif à l’autorisation
écologique et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et
sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 jan-
vier 2007, est abrogé, à l’exception des chapitres IX et X, et de l’article 47;

Art. 53. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2008.

Art. 54. Le Ministre flamand qui a l’environnement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique
de l’énergie dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
H. CREVITS

Annexe Ire. — Critères d’établissement d’un plan flamand d’allocation

Article 1er. La quantité totale de quotas attribués pour la période considérée doit être compatible, d’une part avec
les obligations pour la Région flamande de limiter les émissions conformément au Protocole de Kyoto, en tenant
compte de la proportion des émissions globales que ces quotas représentent par rapport aux émissions provenant de
sources qui ne sont pas des établissements BKG et non couvertes par la politique énergétique régionale, et d’autre part,
avec le Plan flamand de la Politique climatique et les rapports d’avancement de ce dernier. La quantité totale des quotas
à attribuer ne peut pas être supérieure à celle nécessaire, selon toute vraisemblance, à l’application stricte des critères,
fixés dans la présente annexe. La quantité doit être compatible, pour la période allant jusqu’à 2008, avec un scénario
aboutissant à ce que la Région flamande puisse atteindre, voire dépasser son objectif dans le cadre de l’objectif belge
sur la base de la décision 2002/358/CE et du protocole de Kyoto.

Art. 2. La quantité totale de quotas à attribuer doit être compatible avec les évaluations des progrès réels et prévus
dans la réalisation de la contribution de la Région flamande à la contribution de la Belgique aux engagements de la
Communauté, effectuées en application de la Décision 93/389/CEE.

Art. 3. Les quantités de quotas à attribuer sont cohérentes avec le potentiel, y compris le potentiel technologique,
de réduction des émissions des établissements BKG.

Art. 4. Le plan doit être cohérent avec les autres instruments législatifs et politiques de la Communauté
européenne. II convient de tenir compte des inévitables augmentations des émissions résultant de nouvelles exigences
législatives.

Art. 5. Conformément aux exigences du traité CE, notamment ses articles 87 et 88, le plan n’opère pas de
discrimination entre entreprises ou secteurs qui soit susceptible d’avantager indûment certaines entreprises ou
activités.

Art. 6. Le plan doit contenir des informations sur les moyens qui permettront aux nouveaux entrants de
commencer à participer au système d’échange de quotas en Flandre.

Art. 7. Le plan peut tenir compte des mesures prises à un stade précoce et contient les informations sur la manière
dont il en est tenu compte.

Art. 8. Le plan contient des informations sur la manière dont les technologies propres, notamment les
technologies énergétiquement efficaces, sont prises en compte.

Art. 9. Le plan comprend des dispositions permettant au public de formuler des observations et contient des
informations sur les modalités en vertu desquelles ces observations seront dûment prises en considération avant toute
prise de décision sur l’allocation des quotas.

Art. 10. Le plan peut contenir des informations sur la manière dont on tiendra compte de l’existence d’une
concurrence de la part de pays tiers ou d’entités extérieures à l’Union européenne.

Art. 11. Le plan contient la liste des établissements BKG en Région flamande ainsi que les quantités de quotas
destinées à être attribuées aux exploitants de ces établissements BKG.
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Art. 12. Pour la première et l’ultérieure période d’engagement, le plan d’allocation mentionne également
l’utilisation envisagée par la Région flamande des URE et REC, ainsi que le pourcentage d’URE et REC attribué à
chaque établissement BKG et que les exploitants de ces derniers peuvent utiliser au maximum dans le cadre du
règlement communautaire pendant cette période d’échange. L’utilisation totale d’URE et REC doit correspondre aux
obligations concernées conformément au protocole de Kyoto et à la CCNUCC, et aux décisions adoptées en vertu de
ces derniers.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007 relatif à l’échange de quotas de gaz
à effet de serre.

Bruxelles, le 7 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand et Ministre flamand des Réformes institutionnelles,
des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
Mme H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/37302]N. 2007 — 4890

14 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen voor het behoud van de visbestanden in zee

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelands-
beleid,

Gelet op de wet van 12 april 1957 waarbij de Koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter
bescherming van de biologische hulpbronnen van de zee, gewijzigd bij de wetten van 23 februari 1971, 18 juli 1973,
22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
gewijzigd bij de wetten van 11 april 1983, 29 december 1990, 5 februari 1999, 22 april 1999 en 1 maart 2007 en bij de
koninklijke besluiten van 25 oktober 1995 en 22 februari 2001;

Gelet op de wet van 3 mei 2003 tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij
en tot verbetering van het sociaal statuut van de zeevisser, inzonderheid op artikel 30, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2005 tot uitvoering van de bepalingen van de wet van 3 mei 2003
tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij en tot verbetering van het sociaal
statuut van de zeevisser, inzonderheid op artikel 19;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 28 juni 2007 en 10 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, inzonderheid op artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2006, houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het
behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriele besluiten van 23 maart 2007, 25 juni 2007,
20 augustus 2007, 18 september 2007 en 25 oktober 2007;

Overwegende Verordening (EG) nr. 41/2007 van de Raad van 21 december 2006 tot vaststelling voor 2007, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Gemeenschap
en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wateren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot
vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voorschriften, inzonderheid op de bijlagen IIa en IIc;

Overwegende de Verordening (EG) van de Raad van december 2007 tot vaststelling voor 2008, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Gemeenschap
en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wateren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot
vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voorschriften, inzonderheid op de bijlagen IIa en IIc;

Overwegende Verordening (EG) nr. 423/2004 van de Raad van 26 februari 2004 tot vaststelling van
herstelmaatregelen voor bepaalde kabeljauwbestanden;

Overwegende Verordening (EG) nr. 388/2006 van de Raad van 23 februari 2006 tot vaststelling van een
meerjarenplan voor de duurzame exploitatie van het tongbestand in de Golf van Biskaje;

Overwegende Verordening (EG) nr. 509/2007 van de Raad van 7 mei 2007 tot vaststelling van een meerjarenplan
voor de duurzame exploitatie van het tongbestand in het westelijk Kanaal;

Overwegende Verordening (EG) nr. 676/2007 van de Raad van 11 juni 2007 tot vaststelling van een beheersplan
voor de bevissing van de schol- en tongbestanden in de Noordzee;

Gelet op de gecoördineerde wetten op de Raad van State, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
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